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NOTES AND STUDIES 

. LA TRADITION MANUSCRITE DE LA COR
RESPONDANCE DE SAINT BASILE 

BY THE LATE ABBE J. BESSIERES 

{INTRODUCTION BY c. H. TURNER} 

THE correspondence of St Basil consists in the Benedictine edition 
, of 365 pieces, in Migne's reprint of 366. No attempt has been made 

since the Benedictine edition appeared in 17 30 (in vol. iii of St Basil's 
works) to study the MSS and their mutual r~lations : even the Bene
dictine editors (Dom Garnier and Dom Maran) concentrated their 
efforts rather on establishing the chronology of the letters than on 
ascertaining the best available text. In the main their chronology, 
that is to say the new order in which they arranged the Letters, 
has been unshaken by criticism, and it has found a zealous defender 
in Dr Loofs. 1 But as regards the text they were content to give 
a straightforward and readable text, based on the evidence of the 
MSS most accessible to them at Paris. And results which do not 
begin by taking account of the manuscripts as a whole and of a com
parison of their contents are unsatisfying, if not necessarily unsatis
factory : so that it was a serious gap in one of the most important 
sources of our knowledge of St Basil, the man and his times, which 
M. Bessieres set himself to fill by the detailed investigation of which 
an account has now to be given. 

In studying the manuscripts of the correspondence of an ancient 
writer, there are three ways by which the subject may be approached. 
There is, firstly, the age and number of the manuscripts: a family 
represented by many MSS or by the older MSS is likely to be more 
original than a family represented only by one comparatively late MS. 

1 
Eu.st•tl11°11s von Sebaste und die Chronologie der Basili!'sbrieje, Halle, 1898. 
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There is, in the second place, the test of the order of the letters : 
MSS which give the letters in the same or?er belon.g to the s~me 
family, and, since there woul? probab~y. be m the mmds of scn~es 
and editors a desire to classify the dwecta membra of an extensive 
correspondence by grouping together letters directed to the same 
correspondent or letters bearing on the same or similar subjects, 
a group of MSS where this sort of classification is extensively adopted 
is likely to belong to a later stage of the developement of the collection 
than a group in which the letters are less logically arranged. But 
it must not be forgetten that we are dealing only with probabilities and 
presumptions, and therefore we can never dispense with the third 
and final test, namely a comparison of various readings actually found 
in the manuscripts of different familie.s. 

The treatise now before us is, in the main, an exhau~tive application 
of the second of the three methods just described to the problem of 
the correspondence of St Basil. M. Bessieres' results are in the highest 
degree interesting : he has spared no labour in the enumeration of the 
contents of the different MSS and in the construction of tables of con
cordance between them : and he has, in my judgement, rightly divined 
which family of MSS should be placed at the head of the tradition, as 
representing the earliest stage of the developement. But though this main 
and primary conclusion seems to me incontestable, I think that he has 
throughout depended too exclusively on this second method (the order, 
that is, of the letters in ,the different MSS) taken by itself, and that if 
he had kept a more open mind to considerations of the age and number 
of the MSS, and still more of the filiation of the text as evidenced by 
variae lectiones, his treatment of the relative priority of the groups in 
one of his main families of MSS would have worked itself out on 
rather different lines to those which are embodied in his essay. 

Broadly speaking, M. Bessieres has examined between 'twenty-five 
and thirty MSS, ranging in date from the tenth to the sixteenth 
century, all of them containing at least 100 letters and most of them 
not less than 200. In western Europe he has worked at the libraries 
of Paris, Oxford, Berlin, Munich, and Vienna, besides the chief libraries 
of Italy, and he also visited Patmos. It is certain that no one would 
willingly repeat the toilsome process of describing so minutely the 
number and order of the letters contained in these MSS, and from this 
point of view alone it may be said to be quite essential to the interests 
of learning that M. Bessieres' researches should find their way into print. 

A preliminary chapter (pp. 9-2 2) describes the printed texts, Although 
the first Greek edition of any of the letters goes back as far a:s r 499, the 
various editions that followed in the sixteenth centurv made only gradual 
progress in· the recovery of the correspondence. Morel's Paris edition 
of 1618 repeated from previous editors a total of 214 letters, which was 
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exactly doubled by the addition of a contribution from English soi.frees 
of a further 214.1 This edition concluded the chapter of the recovery 
of the letters : the three centuries which have elapsed since Morel have 
scarcely added anything to the substance of the material, but they have 
seen at least the opening of the critical treatment of it. The Benedictine 
editors, a century after Morel, for the first time digested the amorphous 
mass into something like an ordered series, divided into three classes : 
46 letters written before St Basil's consecration to the bishopric of 
Caesarea in 370; 245 letters (47-291) written between his consecration 
and his death on Jan. 1, 379; and 74 letters (292-365) impossible to 
date, or doubtful, or spurious. 

The first of M. Bessieres' numbered chapters (chap. I pp. 22-50, 
with a list of the MSS used, pp. 21, 22) describes in succession the 
contents of twenty-seven MSS; in a few cases, where the MS is quite 
late and the family to which it belongs has several older representatives, 
summarily, but as a rule with full detail. For the convenience of the 
reader in following the thread of the argument which is to follow, the 
order of description already assumes a rough division into lines of 
transmission (' embranchements ') and families of MSS (' familles '): 
M. Bessieres divides his material into two main branches, A and B, 
the A line of transmission having three subdivisions, the families 
Aa, Ab, Ac, the B line four subdivisions, Bo, Bu, Bx, and Bz. The 
largest group, reckoned by the number of MSS belonging to it, is Aa, 
with eight MSS, of which Patmos 5 7, of the tenth century, is the oldest: 
but it happens that though almost a third of M. Bessieres' MSS are now, 
and were at the date of the Benedictine edition, in Paris, the only Aa 
MS at Paris is of the sixteenth century, so that it is not surprising that 
the Benedictine edition does not reproduce the Aa text. If M. Bessieres 
is, as we fully believe, right in assigning the superiority to this family 
over all the rest, it is at once obvious that, from the point of view of 
the readings adopted, a new critical edition might in detail differ rather 
widely from the Benedictine. 

Chapter II (pp. 5 1 ff.) is devoted to an examinatfon of the mutual 
relations of the three subdivisions of the A line of transmission. The 
Aa family (especially as expressed in its three oldest representatives, Pat
mos 57, s.' x, Oxford Baroccianus 121, s. xi, Venice Marcianus 6'i, s. xi) 
contains 272 letters, the order of which is, at least when comparedto the 
order of Ab and Ac, relatively haphazard. Both Ab and Ac are larger 
in bulk than Aa, and both make more attempt at systematic classification: 
but their additions and their rearrangements are independent 6f one 
another, so that they appear to be distinct developements of a ·comrno 

1 See preface to vol. i, and vol. ii p. 1000, 'epistolae n'ovae, qua~ ~ Rich'ardo 
Montacutio [Mountague, afterwards bishop of Chichester and Nor\vii:h J nunc primum 
ex Anglicis codicibus MS~. eduntur et Latinitate donantur; An. MDcxvn.'' 

B2 
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stock which is Aa. Ac "(which would seem to be a closer representa
tive than Ab of Aa, though in number and age of the MSS com
posing it it is the less important of the two) takes Aa as its base, 
but at every fresh name of a correspondent it brings together all the 
letters addessed to him at whatever point in Aa they occur ; and to the 
A~ total it adds the group known as 'AvE7dypacpoi, that is, letters without 
the name of the addressee. Ab contains 310 letters, rearranged on a some
what similar plan, but with still more drastic systematization. 

Next follows, in chapter III, a corresponding study of the four 
families or subdivisions of the other or B line of transmission. 
The matter is here more complicated, and the conclusions reached, 
it must be frankly added, are less satisfying. M. Bessieres takes his 
start from the two families Bo and Bu, which have both the most 
ancient and the most numerous attestation among the four of this line, 
the former resting on the testimony of five MSS, the latter on three, 
in either case with a MS of about A. D. 1000 as the earliest; Using 
the same criterion as for the A families, we find that Bo, though far 
from shewing so elaborate a plan as either Ab or Ac, is both more 
complete and more systematically arranged than Bu; from which facts the 
conclusion is provisionally drawn that it is later. Next the subdivision 
Bz is considered, first by a comparison of its two representatives with one 
another, then by a comparison of their resultant order with the order of 
Bo and again of Bu. Relationship is clear, and it is more marked with 
Bu than with Bo. What then is the kind of relationship ? Is Bu derived 
from Bz, or is it vice versa? or if they are descendants of a common 
ancestor, which reproduces it the more faithfully? M. Bessieres com
pares in succession several small groups of letters found, but in differing 
order, in both families, and concludes that Bz, of which the distinguish
ing mark is the great 'incoherence' of its order, is the more primitive 
collection of the two, and that Bu is a recasting and improvement of 
Bz, as Bo in turn was seen to be of Bu. Finally the subdivision Bx 
receivt:s separate treatment, and though its independence of its com
panions is very thorough-going and its order of the letters is the issue 
of a revision effected with relentless logic, it is decided to be funda
mentally of the B type, and descended from a Bz MS. 

Thus on M. Bessieres' chain of reasoning the Bz family ·emerges 
·as the most primitive representative of the B line of transmission, 
and it only remains to bring it into connexion with the corresponding 
oldest representative of the A line, in order to see whether there is any 
' common measure ' between the two main lines of transmission in their 
ultimate forms : and . chapter IV is intended to answer this question. 
But in fact, as we shall see later on, there is some weak point in the 
argument, for the conclusion as to the antiquity of the Bz family in 
relation to other families breaks down hopelessly when confronted with 
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the test of the actual readings it offers. It was suspicious, to start with, 
that a family whose two representatives were of the thirteenth and six
teenth century respectively should .be supposed to transmit the most 
original form of the collection contained in any of the B MSS: and 
when to that is added the evidence which M. Bessieres' fifth chapter 
will be found to provide as to the worthless character ~f the Bz text, , 
one can only say that the use of the classification method as the sole 
clue to the disentanglement of the rival claims to priority of the different 
families of a single line of transmission has in this instance broken 
down. It is conceivable, of course, though perhaps not very probable, 
that a MS or group of MSS might retain a primitive order of contents, 
even when its text was subjected to a drastic process of depravation. 
But it becomes at least quite useless for textual purposes : and any 
future editor of St Basil's letters will do well to fight entirely shy of 
Vaticanus 435 and Berolinensis 23, the two component members of the 
Bz family. 

Chapter IV deals in general, as we have said, with the question 
of the possibility of establishing contact between the ultimate or original 
form of the A line and the ultimate or original form of the B line of 
transmission. But as we have already given the caution that M. Bessieres' 
results as to the most ancient type among the B families will be shewn 
by a consideration. of his own material, as supplied in his next chapter, 
to be quite untenable, it would be superfluous to go into further detail 
with regard to the steps by which he seeks to shew, first, the existence 
of points of contact between his Aa and his Bz, and, secondly, the priority 
of Aa over Bz. Without denying the validity of his conclusion in itself, 
it only shews (on our view) the dependence of a late B type on an early 
A type : and the problem of the relation of the earliest traceable B type 
to the earliest A type remains so far unsolved. Nevertheless the 
chapter contains two further side-enquiries which merit notice ; namely, 
( 1} at the start, a detailed enumeration of a homogeneous group of 
letters, some thirty-eight in number, headed 'Av£<rr{ypo.cf>or;;, absent from 
the earlier MSS of the Aa family, and (2) at the close, a discussion 

· of the bearings of a papyrus fragment at Berlin, said to be of the fifth 
century, containing successive extracts from five letters of St Basil. 
The grounds for asserting that the author of this jlorilegium drew on 
a MS which gave the letters in the order of the Aa family are not 
very convincing : but there is more substance in the conclusion that 
the readings of the papyrus are much closer to the text of the A MSS 
than to that of the B MSS. · 

This preliminary enquiry into textual relations leads on to the 
full and detailed examination in chapter V of the readings of a 
number of MSS for one selected letter, Ep. 46 ad vi'rginem lapsam. It 

· is unfortunate that M. Bessieres should have chosen for his specimen 
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text a letter that is on the on~ hand not quite certainly genuine, and on 
the other has a place in the manuscript tradition not only of the letters 
of St Basil but of his homilies, since the possibility is opened that cross
currents from the one line of tradition may have had effect on the other, 
and therefore the normal text of a MS, or group of MSS, of the letters 
may on this occasion have suffered contamination from another source, 
namely MSS ~ the homilies. But with this reserve the evidence must 
be accepted, and its tenor is clear enough ; so clear that M. Bessieres 
would surely have been the first to see it in its full bearings, if his mind 
had not been preoccupied by the results to which the exclusive use of 
his method of comparison of the order of the letters had already led 
him. He admits indeed that the text of the family Bz-the family 
which he places at the source of the B line of transmission-is 'un 
texte fortement glose '. But he supposes, if I understand him aright, 
that this is the most ancient stage of the text to which we can 
reach back, 1 and that the A and the rest of the B line represent in
dependent and haphazard efforts at disembarrassing it of its accretions. 
But a very slight consideration of the variants themselves will lead 
us at once to a much simpler conclusion : Bz stands not at the beginning 
but at the end of a long line of developement, and betrays itself either 
as tertiary when it gives a conflate reading made up of two (or even 
more) readings found separately iri other authorities, or at least as 
secondary, by its Biblical 'tags ' or its doctrinal polish. 

A few examples must suffice in proof of this :-

(I) aAAa o-ii TI/s (Mas EK£{v71s KOtvwv{as TOY 'vyo:v a7ropp~taua Aa-c and 
(at any rate for the first six words) 7 MSS of Homilies. 

aAAa o-ii TI/s 0£{as EK£LV7JS KOlVWYLaS TOY 'vyoy U7roppbftaua Ab. 
aA.Aa o-ii TI/s 0E{as EK£LV7JS uvvacp£{as TOY 'vyoy &7roppbftaua Bo. 
&Ua Kal TI/s 0E{as EK£LY7JS uvva<PE£as TOY 'vyoy a7roppbftaua Bu. 
&A>..a Kal o-ii -njs 0£{as EKE{v71s 7rap0£YLas TOY 'vyOY af)£~uaua 3 l\lSS of 

Homilies. 
aAAa Kal .;, TI/s 0E{as EK£LY7JS KOLVwv{as Kal uvvacp£laS -njs EK T~> 

7rap0£Y{as TOY 'tryOY aOE~uaua en) ••• Bz. 
Here Bz is certainly the latest, Aa-c presumably the earliest, 

reading. 
(2) TOV aY8p6s Bo-u (and Rufinus's Latin version 'viro suo '). 

TOV &A710ivov ay8p6s A (a, b, c) with 3 MSS of Homilies. 
TOV aOaYaTov av8p6s IO MSS of Homilies. 
TOV &A110ivov Kal aOavaTOV av8p6s Bz. 

(3) Toil BEU7r6Tov A Bo-u with 8 MSS of Homilies. 
Tov E7rovpayfov8£u7r6TOv Bz with 3 MSS of Homilies. 

1 But this is not quite consistent with what he says elsewhere of the superior 
originality of A. . 
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(4) TOV vvµ.cp{ov: TOV aA'l)lhvov vvµ.cpfov Bz with 4 MSS of Homilies. 
(S) 7rtKp6npov xo>..~. wp~<TU>: + Kat .Y,KOV'l)JJ-EvOV µ.a>..Xov µ.axalpa> SiuT6µ.ov 

(Prov. v 4) Bz with 6 MSS of Homilies. 
( 6) '!Epeµ.{ov : + Tov 7rpoc/>~Tov Bz with 3 MSS of Homilies. 

But the data supplied by these collations enable us to extend our 
inductions beyond this negative result about the Bz family. They 
supply corroborative proof of the general excellence of the A text: 
for instance :-
( 7} 71'po> TOV vvµ.cpiov A ( 5 MSS of Homilies) : 71'pO> TOV &.>.."19wov vvµ.cj>wv 

B (8 MSS of Homilies): 
and compare Koivwv{a, in ( 1) above. But they also supply, what takes 
us a step further in the process of working out the text-relationships 
between the A and B families, some clear indications that the Ab 
family is a link between the two lines : thus :- , 
(8) KlKpaye µ.li.~ov ~ 71'Ept ~" 'Hpw8ui'.So> Aa-c with 10 MSS of Homilies. 

Add (after µ.e'i~ov) o 'Iwavv'I)> Ab B with 3 MSS of Homilies. 
(9) ai'ipav Se~aµ.lv'I) Toil Mpo> Toil 7rVevµ.aTo> Tov vilv £vepyovvrn> Aa-c 

(9 MSS of Homilies): TOV aeplov (for aepo<; Tov) 7l'ileVµ.aTo<; Ah B. 
Here avpa seems to call for the literal word Mpo<;. 

(10) 'Tov /l-'l)Tpfi!ov oTKov KamAt71'ovua Aa-c (one MS of Ah) and 5 MSS 
of Homilies: 71'aTpfi!ov Ah (two MSS) B and 9 MSS of Homilies. 
Here p.'l)Tp<fov recalls what has been said about grandmother, 
mother, and sister earlier in the letter : 71'aTpcpov is a Biblical 
reminiscence from Ps. xlv (xliv) 11. 

In the final section of this fifth chapter, M. Bessieres poses the 
question whether behind the collection Aa, which to . him is the sole 
ultimate source of the rest, we can get back to any earlier stage of 
the formation of the corpus of St Basil's letters. A priori it is likely 
that large collections should have been formed out of smaller ones
we see this process at work in the various enlargements of Aa, and 
we have no reason to suppose that Aa itself had been immune from 
it in the course of its own growth. Moreover, examination of its 
contents (it is an amorphous mass, as it stands, of letters heaped up 
after one another pell-mell) does suggest points of juncture between 
one stage of the collection and another. In the first portion letters 
to the same correspondent are almost without exception grouped 
together. But after we have passed beyond the first 100 items we 
find, for instance, a second group of letters to Libanius ( 105-107 

of the Aa order) followed immediately by a second group of letters 
to Eusebius of Samosata ( 108-11 r ). There is therefore something to 
be said for the conjecture that the original nucleus of the Aa collection 
was a small edition of only some 100 letters or so, which in process 
of time received one supplement after another until the complete 
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number of 272 letters was attained. If we go on to ask whether 
the external evidence of history has anything to tell us in reinforce
ment of the internal evidence of our earliest extant collection, we 
have in answer the interesting datum that St Gregory Nazianzen did 
in fact send his friend Nicobulus (see his 53rd epistle) a collection 
of St Basil's letters and of his own. Perhaps M. Bessieres is over
stepping the due bounds of caution when he conjectures that St Gregory's 
collection was, as regards the Basil section, nothing else than the first 
roo letters of the Aa MSS : certainly it would need a parallel work 
of enquiry into the tradition of St Gregory's own letters before the 
hypothesis could be called more than plausible. But anyhow the 
evidence of the Basil MSS alone is enough to indicate the three main 
stages of the <levelopement of the collected correspondence : first an 
origillal nucleus, fairly well arranged, of (it would seem) about 100 

letters, going back no doubt to within a few years of St Basil's death ; 
seco.ndly, a stage of successive additions, spread it may be over a 
century or more, by which without any rearrangement one supplement 
after another was tacked on to the existing collection, until the roo 
letters had swelled to 2 72, and the collection emerges to the light 
of day in our Aa MSS ; thirdly a process, or rather a series of in
dependent, possibly even simultaneous, processes, by which something 
was done to enlarge the collection, and a great deal was done in the 
way of recasting and rearranging it-processes represented by all our 
MSS ex.cept those of the Aa family. But greatly though this editorial 
labour must have served the convenience of the reader, it is almost 
always the case that the text suffers when an editor's hand is once 
at work. The letters are not only sorted and put in order, but they 
are emended and polished as well. It is not surprising that the Aa 
order of the letters being the most original, the Aa form of text should 
tum out to be the most original also. 

In the sixth and last chapter M. Bessieres discusses the problem 
of the genuineness of the correspondence. He first reviews those 
letters, between ninety and. a hundred in number, which do not 
form, part of the Aa collection, but were incorporated subsequently. 
More than a third of these belong to the group, already mentioned, 
of the 'Avnrl-ypacpot: but as a matter of fact the 'Avetr{ypacpot can hardly 

. be separated from a number of other letters which though not strictly 
'unaddressed' are addressed to unknown or obscure individuals, and 
so the number of letters in this subsectfon, if we may so call it, is raised 
to a proportion of quite two-thirds of the letters absent from A. These 
letters do not appear in the oldest MSS even of the B line of tradition : 
they entered therefore into the collections at a relatively late date, and in 
the Ab family they retain their place apart at the end of the collection. 
Obviously they do not bear the same external guarantee as the letters 
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of the earlier collections. Yet it does not follow that they are not for 
the most part genuine : M. Bessieres finds indeed that some of them 
are too insignificant to offer any opening for criticism, favourable or 
otherwise ; a few are letters of Gregory rather than of Basi'i ; a few 
again are not really, whether genuine or not, letters at all; but, apart 
from certain letters to Libanius and to Apollinaris, there are liardly 
any which there is actual reason to suspect. 

Next M. Bessieres turns to the few items appearing in the collection 
Aa on which doubt has been thrown". He defends epp. 45-46 (of the 
Benedictine numeration) ad monachum lap sum, ad virgt'nem lapsam, 
though as homilies rather than letters: rejects the pair of letters to and 
from Julian, epp. 40, 41: rejects also ep. 16, which is not a letter but is 
extracted from Gregory of Nyssa's work against Eunomius, and ep. 321, 
which belongs to Gregory Nazianzen. 

Lastly he examines the correspondence with Libanius (epp. 335-359), 
and points out that in Aa, which contains some twenty of the letters in 
question, they appear in three different groups ; for the genuineness of the 
first group (epp. 335-343) he declares decisively, and for the second 
group (epp. 344-346) with more hesitation: the rest, apart from ep. 358, 
he rejects. · 

Here ends this most valuable dissertation : and here ends the analysis 
and criticism of it. 

c. H. TURNER. 

LA TRADITION MANUSCRITE DE LA 
CORRESPONDANCE DE SAINT BASILE 

!NTRODUCTION. 

EN abordant l'etude des manuscrits qui nous ont transmis la Corre
spondance de S. Basile, nous nous proposions, en gros, d'en tirer tout 
ce qui nous permettrait d'etablir l'histoire du texte de cette Corre
spondance, et c'est en fixant nos classifications et nos filiations de 
manuscrits que nous avons ete conduit a des conclusions relatives 
a l'histoire du texte anterieurement aux manuscrits les plus anciens. 
No~re etude comprendra done deux parties distinctes bien qu'etroite
ment liees, la premiere ayant pour objet de decrire. et de classer les 
manuscrits, la deuxieme de decouvrir l'etat du plus ancien recueil. 

Le probleme qui se pose a propos de la Correspondance de S. Basile 
se pose aussi a propos de tous les textes anciens. . Les donnees tradi
tionnelles different pour chaque auteur, il est vrai, et elles obligent la 
recherche philologique a varier chaque fois l'emploi de ses criteres et 
de ses methodes. Lorsque les manuscrits sont peu nombreux, on 
obtient d'excellents resultats par la collation integrale de leur contenu. 
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Mais quand les manuscrits sont nombreux et tres disperses, comme 
c'est le cas pour les manuscrits de la Correspondance de S. Basile, il 
se;rait impossible d'aboutir a une solution si l'on etait oblige de les 
collationner tous. Heureusement le philologue possede des criteres 
plus exterieurs, plus apparents, qui le dispensent de recourir a la colla
tion autrement que par sondages, a titre de contre-epreuve. Nous avons 
etabli nos resultats en comparant l'ordre de succession des Lettres dans. 
les differents manuscrits. Nous exposerons en temps et lieu le detail 
de notre methode. 

Les manuscrits que nous avons etudies sont tres disperses. Nous 
sommes alle les etudier tous sur place, en Angleterre, en Italie, en 
Baviere, en Autriche, dans l'lle de Patmos. Tous les manuscrits 
decrits dans le present travail ont ainsi passe entre nos mains, ce qui 
nous a permis de controler, de rectifier, et de completer au besoin, Jes 
indications souvent insuffisantes des catalogues. 

Nous avons deliberement exclu de notre enquete : 
1er Les manuscrits qui ne contiennent que quelques Lettres de genre 

homiletique, inserees dans les manuscrits d'Homelies, et des Lettres de 
genre canonique ou considerees comme telles. Ces manuscrits extreme
ment nombreux, peuvent etre consideres comme representant une 
tradition independante. En tout cas l'examen de ces Lettres dans de 
tels manuscrits ne nous eut donne aucun resultat interessant l'ensemble 
de la Correspondance, et le travail aurait ete aussi long que sterile. 

2e Les manuscrits incomplets par mutilation, par exemple le 678 du 
Supplement grec de la Bibliotheque nationale de Paris, qui contient les 
Lettres 335, 336, 337, 338, 339, 340, 341, 342, 343, u2, 61, 66, 80, 
197, 279, 280, ur, 89, 214, et qui se rattache a la famille que nous 
appellerons Aa. Ces manuscrits, dans la mesure ott ils nous permet
tent une comparaison avec les manuscrits plus complets, peuvent etre 
incorpores a notre classification, aucun ne decele une tradition differente 
de celle que nous avons etudiee. Etant donne leur etat, nous avons 
cru pouvoir les negliger sans dommage. 

3e Les manuscrits incomplets parce qu'ils representent un choix 
(florileges). Exemple: l'Angelicanus 13 (Bibl. Angelica, Rome),1 ms. 

1 En voici le contenu: 341, 335, 349, 350, 351, 352, 353, 354, 356, 342, 343, 347, 
348, 344, 161, 176 (jusqu'aux mots ippwµivos 1<al Eilllvµos, P. G. 32. 653 C. 2),9r50, 
223 (a partir de (Ev)11vs Tats fJ>..arr<f>1Jµ.iats {Ja>..l\ovTH, ibid. 829), l, 58, 267, 281, 163, 
4, 12, 259, 26, 18, 82, So, 61, 69, 66, 67, 133, 100, 30, 98, 6.:i, 258 (jusqu'a To µ.Epos 
arr<f>a>..trraµEvos ibid. 95~), 50, 81, 185, 181, 79, 57, 197 (jusqu'a EITl "')'qS 1Taµ.1T>..1JllES 
a1TOJ/Ct<1µEt1a), 84 (jusqu'it 11Epl TO ltpxEw <10V apETijs), JS, 329, 152 (a partir de /CaTd 

;ii" ol1<ovµEv.,iv), 321, [Greg. Naz. 57 (P. G. 37. 112 B.)], 93, 330, 332, 16, 140, 53; 
AITOAtV«pl'f' ,,..pl Tijs 11.tas ovrrias (inc. Ell•[aµ'l}V TO "')'YWptrrµa Tijs ITi{TTEOJS: faussement 
attribuee a S. Basile : editee d'apres ce ms. par L. S«!bastiani, Epistola ad Apol
linarem, etc., Rome, 17j6), 307, 60, 59, 56, 323 (sans l'adresse), 164, 306, 215, 317, 
37, 83, 106, 194, 290, 123,.64, 209, 22j, 178,· 196, 118, 14 .•. 71. 
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sur parchemin 180 x 130 mm., folios 180, mutil6 des folios 16, 48, 176 -
xxe siecle. Par l'ordre de succession de ses Lettres, et par les quelques 
leisons que nous avons relevees, se classe dans la famille que nous 
appellerons Bo. 

Nous avons retenu les manuscrits contenant un minimum d'une 
centaine de Lettres. En outre, nous avons choisi comme representants 
typiques de chaque famille les · exemplaires non interpoles. Pour les 
autre? nous avons, dans la mesure du possible, recherche la source de 
!'interpolation, ce qui nous a permis de classer les manuscrits mixtes et 
composites; tel le Patmius 326. 

Nous avons distingue en tout sept familles de mss. qui se ramenent 
a deux embranchements. Les manuscrits qui donnent les Lettres dans 
un ordre identique sont de la meme famille. Les familles qui offrent 
entre elles de nombreuses analogies d'ordre sont d'un meme embranche
ment. 

Le present travail comporte six chapitres que nous faisons preceder 
d'un chapitre preliminaire sur les editions grecques de la Correspondance 
de S. Basile. 

En effet les editions representent elles-memes quelque chose de la 
tradition. Nous nous rCferons souvent a l'une OU a l'autre de ces 
editions et notamment a. l'edition mauriste reproduite par Migne. 11 
y avait done lieu de se demander comment et d'apres quels manuscrits 
se sont constituees ces editions. 

Le Chapitre I decrit les manuscrits a classer. Il fournit les renseigne
ments d'usage· sur le format, l'il.ge, la matiere, l'etat, le contenu de 
chacun d'eux. Ces descriptions serviront a controler les tableaux des 
chapitres suivants. Elles ne font pas double emploi avec eux, car 
dans ces tableaux les renseignements sur Jes mss. eux-memes ne 
sauraient trouver place. 

Le Chapitre II etudie les mss. de l'embranchement A. 
Le Chapitre III etudie les mss. de l'embranchement B. Ils sont 

biitis sur un meme plan. Les familles y sont presentees d'abord 
isolement, puis rapprochees entre elles au sein de leurs embranche
ments respectifs. 

Le Chapitre IV rapproche et compare entre eux les deux embranche
ments, en vue de decouvrir l'etat le plus ancien de la tradition. On 
y fait intervenir les renseignements fournis par un papyrus qui se trouve 
aujourd'hui a Berlin, en vue de determiner la forme et l'ordre du recueil 
d'ou sont vraisemblablement issus nos deux embranchements. 

Le Chapitre V compare les variantes fournies par plusieurs exemplaires 
de chaque famille pour la Lettre 46 (ad virginem lapsam). C'est la 
contre-epreuve philologiq ue de notre classification. Nous l'aurions voulue 
plus etendue, mais !'indigence de nos moyens, la dispersion des mss., ne 
nous ont pas permis de lui donner toute l'ampleur souhaitee. 
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, Le Chapitre VI s'occupe des questions d'authenticite envisagees du 
point de vue de la tradition manuscrite. Faisant etat des resultats 
acquis, il part de l'etat du plus ancien recueil, de l'archetype reconstitue 
par hypothese, pour examiner l'authenticite de certairtes lettres, suivant 
leur incorporation plus OU moins tardive a la tradition. Ce chapitre, 
apres un paragraphe consacre au plus ancien recueil, contient un 
stemma general, et la discussion proprement dite des problemes 
d'authenticite. 

Nous sollicitons !'indulgence des lecteurs pour les erreurs qui, malgre 
notre diligence, auront echappe a notre attention dans un travail. OU 
abondent les chiffres et les statistiques. Nous ne croyons pas toutefois 
qu'elles soient de nature a vicier nos conclusions. Si, malgre ses 
imperfections, la presente etude recolte quelque approbation, nous en 
rapporterons l'honneur aux maitres qui en ont suivi ou guide !'elabora
tion, surtout a Monsieur A. Desrousseaux qui, au jour-le-jour, a dirige 
et controle notre tache. Nous adressons egalement nos remerciemenu 
a MM. les bibliothecaires preposes aux collections que nous avons 
visitees, a Monseigneur Mercati qui nous a communique ses releves 
des manuscrits de la Vaticane, et generalement a toutes les personnes 
qui, a divers titres, nous ont aide a mener a bonne fin le present travail.1 

CHAPITRE PRELDIINAIRE. 

Les Editions grecques- Indications s~mmaires sur les manuscrits qui ont servi 
a les etablir. 

I. 'EmuToXal. BauLA£lov Tov p.£ya>.ov, Ai{3av{ov MTopor;, X{wvor; Tov 
II.\aTwviKov, Aiox{vov Kal. 'IuoKpaTovr; Twv p'f/Topwv, if>aXapiSor; Tov Tvpavvov, 
BpovTov 'Pwp.aiov, 'A?ToAAwvlov Tov Tvav(wr;, 'Iov.\w.vov Tov ?Tapa{3aTov, 
'EmuToXal. Siacpopwv P'Y/Topwv, uocpiuTwv ~~ ?Tpor; Tol:r; £lKoui. 'Ev£Tl17ui ?Tap' 
"AASie. 1499. in-4°. Cette edition partielle de lettres de S. Basile est 
mentionnee au tome I de la Bibliotheca graeca de Fabricius-Harles, 
p. 672, et au tome VI p. 777 note t. 2 

- En voici la dedicace: -
'Aldus Manutius Romanus Antonio Codro Urceo S. P.D.-Collegimus 

nuper, Codre doctissime, quotquot habere potuimus graecas epistolas, 

1 Le point de vue d'ou nous etudions la Correspondance de S. Basile nous dispense 
d'etablir une table bibliographique. Relativement aux editions, nous avons puise 
largement dans Fabricius-Harles, t. ix. Pour Jes mss. nous n'avons pu utiliser 
que les catalogues (cf. Gardthausen Sammlttngen und Kata/oge) et la precieuse 
collection des' Studi italiani di filologia classica '· Nous signalerons en note Jes 
autres ouvrages utilises dans cette etude. 

2 Pour les reimpressions voir Fabr.-Harl., IX p. 53' Illa collectio (Manutii) deinde 
cum latina versione prodiit Genevae 1606 in fol. sub falso nomine Iacobi Cujaci' : 
ib. p. 55 ' Basilii et Libanii epistolas una cum sex vel septem brevioribus epistolis 
Graece in tironum usus recudi fecit H. Stephanus 1577 in-8° inter epistolia dialogos 
oratiunculas et poemata e variis scriptoribus collecta '. 



NOTES AND STUDIES 13 

easque typis nostris excusas duobus libris publicarnus, praeter multas 
illas Basili~ Gregorii, et Libanii quas cum primum fuerit facultas 
imprimendas domi servamus. Auctores vero, quorum epistolas damus, 
sunt numero circiter quinque et triginta, ut in ipsis libris licet videre. 
Has ad te qui et latinas et graecas litteras in celeberrimo Bononiensi 
gymnasio publice profiteris muneri mittimus, tum ut a te discipulis 
ostendantur tuis, quo ad cultiores litteras capessendas incendantur 
magis, tum ut apud te sint Aldi tui p.vrip.60'llvov et pignus amoris. Vale. 
Venetiis quinto decimo Kalendas Maias MID.' 

Voici le detail des lettres de S. Basile et de Libanios que contient 
cette edition. - Migne P. G., vol. xxxi~ 335, 336, 337, 338, 339, 340, 
341, 342, 343, 344, 345, 346, 347, 348, 349, 350, 351, 352, 353, 354, 
355, 356, II2, 1, 293, 151 1 135, 20, 16, 4, 2II, 12, 131 3, II6, 101 330, 
332, 333, 86, 14, 2, 334' r9. 

Nous n'avons pu determiner de quelle categorie de mss. Alde a extrait 
ce florilege. 

II. Basilii Magni et Gregor# Nazianzeni theo!ogorum episto!ae graecae 
nunquam antea editae. Haganoae 1 per Iohan. Secerium 2 anno Mnxxvm, 
in-8°. Cette edition, reuvre de Vincent Obsopceus, est dediee a Wili· 
bald Pyrckheimer,3 patrice de Nuremberg. L'epttre dedicatoire nous 
fournit un renseignement, d'aiUeurs vague, sur le ms. qui .est a la base 
de I' edition en question. 'Cum nuper inspiciendum mihi obtulisset 
ex bibliotheca tua, Bibalde claris., Georgius Leutius codicem epistola
rum Basilii et Gregorii, tf uem cum· ob literarum characteras, tum ob 
vetustatem·vehementer videre cupiebam: est enim, ut mihi coniecturam 
facienti visum est, ante ducentos aut amplius annos descriptus inque 
regis Vngariae' Bibliothecam repositus: in eo ergo cum avidissime 
versarer, coepi epistolas quoque aliquot excutere . . . . . . Sed 
enim cum animadverterem huius tarn rari codicis precium nulla tua 
invidia premi, cum alias tuae instructissimae Bibliothecae utriusque 
linguae authores studiosis a te flagitantibus . . . utendos dare soleas, 
coepi te per Andream Butellium familiarem tuum interpellare . . . me 
describendi laborem et taedium libenti animo suscipere velle ... ' 

Quelles ont ete les destinees de ce ms.? . Comment se trouvait-il 
alors dans la bibliotheque de Pyrckheimer a Nuremberg? Ou se 
tipuve-t-il actuellement? 11 doit bien porter les armes de Mathias 
Corvin. Mais aucun catalogue ne nous rens~igne la-dessus. Toujours 

l Grossenhain, ville du royaume de Saxe. 
2 Secerius est le nom de l'imprimeur. 
s Pirckheimer d'apres Eckstein. 
' Mathias Corvin, roi de Hongrie de 14:;8 a 1490. La litterature relative a 

Corvin (Gardthausen Sammlungen u. Xatalogt pp. 71, 72) ne·nous fournit aucun 
renseignement sur le ms. en question. 
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est-il qu'il appartenait sO.rement a la famille que nous appelons A b, 
ainsi qu'on peut le deduire de l'ordre de succession des lettres basiliennes 
dans !'edition en question. On y trouve intercalees 58 lettres de 
s. Gregoire de Nazianze. Voici le contenu de !'edition de Grossenhain: -

Bas. 2, 7, 19, 47, 10, 27, 30, 138, 268, 239, 271. Ensuite 21 lettres 
de S. Greg. Naz. -Bas. 238; puis 8 lettres de S. Greg. Naz. -Bas. 277, 
38, 58, 60, 59, 61, 66, 80, 67, 82, 69, 25, 24, 197, 57, 68, 120, 129, 140, 
90, 28, 207, 210, 261, 246, 29, 97, 92, 243, 139, 251, 226, 263, 204, 
53, 303, 125, 223, 189, 151, 244, 20, 32, 250, 51, II5; puis 29 lettres 
de Greg. Naz. - Bas. 8. 

Nous n'avons la qu'un florilege. L'editeur mentionne dans sa 
dedicace l' Aldine decrite ci-dessus. 'Paucas saltem Basilii ad Libanium 
Sophistam, et alios nonnullos ... edidit, quas nos in hoe libello consulto 
praetermisimus.' Au surplus l'editenr fait ceuvre de controverse dans 
son choix. L'edition de Venise etait d'un humaniste, celle-ci est d'un 
theologien. (' Faxit Christus ut per te et Martinum nostrum incompara.: 
bilem illum sacrae doctrinae vindicem.') Cette polemique est dirigee 
contre les Oecolampadiens et les Murizeriens 'ces pestiferes '. L'habi
tude d'intercaler lJne quantite de lettres de S. Gregoire de Naz. parmi 
celles de S. Basile se maintiendra dans les editions suivantes jusqu'a 
celle des Mauristes. 

III. La premiere edition de Bale, chez Jerome Froben, avec une 
lettre-preface d'Erasme a Sadolet eveque de Carpentras, l 532, in-fol. 
de 67 4 pages. Contient : -

BautA£{ov TOV µ.ryaA.ov, d., T1/v £~a~µ.£pov, oµ.iA.{at ta'. £l .. \J!aA.µ.ov<;, 
l>µ.r.A{ai t£1

, filat oµ.iX{ai 'K~. 7r£pt ayfov 7rV£vp.aTo<; 7rpo<; 'Aµ.cfnMxiov. 
f7rt!TTOAat Baur.A£fov TOV µ.ry&.Aov Kat rp"YJyopfov TOV ()£OA6yov. 

Voici .la liste des Lettres de S. Basile : -
2, 7, 19, 47, 34, 27, 30, 138, 268, 269, 271, puis huit Iettres de S. Greg. 

Naz.; 14, puis treize lettres de Greg. Naz.; 71, encore Greg. Naz. avec 
sept lettres; 9, 277, 38, 58, 60, 59, 61, 66, 80, 82, 69, 25, 24, 197, 57, 
68, 120, 129, 140, 90, 28, 207, 210, 261, 246, 29, 97, 92, 243, 139, 251, 
226, 263, 204, 53, 203, 125, 223, 189, 151, 224, 20, 32, 250, 51, n5. 
Ensuite cinquante-trois lettres de Greg. Naz.; puis 8, 335, 336, 33 7, 
338, 339, 340, 341, 342, 343, 344, 345, 346, 347, 348, 349, 350, 351, 
352, 353, 354, 355, 356, IIZ, I, 293, 135, 16, 4, 2II, 12, 13, 3, II6, 
10, 330, 332, 333, 86, 334• 

IV. Opera quaedam Basi'/ii Caesanensis episcopi. (Tractatus ethico
rum-Regula, sive Ta a!TK1JTLKa-De Virginitate-Contra Eunomium
Item sermones et epistolae nonnullae insertae in regula: quae omnia 
diligenter recognita nunc primum impressa sunt.) Venetiis, apud 
Stephanum Sabi um, anno.Salutis M. D. xxx v mense novembri. Dedicace 
au cardinal Gaspari Contareno. Edition etablie principalement d'apres 
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trois manuscrits de Venise, nous ne savons lesquels, et un manuscrit du 
Mont-Cassin.1 

Contient les lettres 42 et 44. 
V. Deuxieme edition de Bale chez Jerome Froben, avec une lettre

dedi~ace en grec de Janus Cornarius 2 a Jules, eveque de Naumbourg, 
1551, in-fol. de 698 pages. Cette edition est la reproduction de celle 
de 1532, augmentee, en ce qui concerne les lettres, des deux numeros 
42 et 44 qui figuraient dans le supplement aux reuvres de S. Basile paru 
a Venise en 1535. 

VI. Sandi Patrt"s Nostri Basilii Magni .•. opera omnia quae reperiri 
potuerunt, Nunc primum graece et latine coniunctim edi'ta, in duos tomos 
distributa et doctissi'morum virorum industria cum manuscripti's codicibus, 
praecipue Bibliothecae Chri'sti'anissimi Regi's, collata, cum in graeco textu 
tum in latina versione correcta et illustrata, ac ducenti's quatuordecim 
epz"stoli's aucta. Parisiis, sumptibus Claudii Morelli, via Iacobaea, sub 
insigne fontis. 1618. in-fol. 

Voici la table generale : -

Tome I. 9 homelies sur l'hexaemeron. 
17 homelies sur les psaumes. 
31 homelies di verses. 
Traite du bapteme en 2 livres. 

de la Virgini te. 
Commentaire sur Isai:e en xvi chap. 

Tome II. Contre Eunome- 5 livres. 
Traite du St Esprit. 
ffiuvres ascetiques et morales. 
Homelie sur le renoncement aux choses du monde. 
De la vraie foi. 
Preface aux Moralia, sur le 'Jugement de Dieu '. 
De l'institution des Moines. 
Regles detaillees. 
Regles resumees. 
Animadversions contre des reguliers. 
Constitutions monastiques. 
Ep1tre a Chilon (42). 

a un moine prevaricateur (44). 
a un autre moine prevaricateur (45). 
a une vierge dechue (46). 
a Amphiloque (188, i99, 217, 236). 

1 II n'existe pas actuellement au Mont-Cassin de ms. contenant des lettres de 
S. Basile. II y trouve un ms. de la liturgie de S. Basile, incomplet. Cf. Ioannes 
Sajdak: De Codicibus Graecis in Monte Casino, Krakovie, 1912, p. 72 •. 

2 De son vrai nom Hagebut ou Hagepol d'apres Eckstei? Nomencl. 
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214 lettres de S. Basile et de S. Gregoire de Naz. 
214 lettres inedites jusqu'a ce jour, traduites par Richard 

Montagu. 

Appendice (vol. iii). Discours de Simeon Metaphraste.1 

'Indices.' 
En ce qui concerne les lettres : 

1-182 (ordo vetus dans Garnier et dans Migne) reproduction des 
lettres figurant dans les editions de Bale. 

I 82-202 'Ex editione Latina Parisiensi' qui doit etre celle de 1603, 
chez Michel Sonnius. 

203-204 'Epistolae 2, presbyteris Tarsensibus et iis qui Tarsi sunt'; 
publiees pour la premiere fois par Flaminius Nobilius, Rome, 
1578, in-8°. 

205-209 'Eiusdem (Basilii) epistolae aliae seorsim antea editae' (dans 
Jes ceuvres de Julien l'Apostat). 

210-214 ' Eiusdem epistolae ex editione Augustana Davidis Hoeschelii 
cum Phrynicho' (Augustae Vindob., 1601). 

215-428 'S. Basilii epistolae novae quae a Richardo Montacutio nunc 
primum ex Anglicis codicibus manuscriptis eduntur et Latine 
donantur'. 

Comme on le voit, !'edition de Paris comprend trois parties : 
(a) Lettres figurant dans !'edition de Bale. 
(b) Lettres extraites de publications diverses. 
(c) Lettres inedites jusqu'a 1618. · 

Les editeurs parisiens 2 informent le lecteur dans une Iettre-preface 
de la genese de leur edition. Comme ils se proposaient d'editer 
S. Basile, Richard Montagu leur envoya d' Angleterre : 

(a) un exemplaire de !'edition Froben de 1551 collationnee avec les 
mss. et portant en marge Jes ' lectiones variae ' et emendations. 

(b) un exemplaire de !!edition latine 'de 16o3 munie des variantes 
et corrections relatives au Commentaire sur Isai:e, aux homelies sur les 
psaumes. 

(c) le texte grec du Commentaire sur Isaie, manuscrit. 
(d) la copie et la traduction de 214 lettres inedites. 
Le tout fut compare avec les mss. de la bibliotheque royale, et muni 

des notes de Fronton du Due, jesuite de Bordeaux, et des emendations 
d'Andre Schott relatives· aux 'ascetica ', emendations issues de la 
collation d'un ms. de Gerard V ossius. 

On voit, d'apres ce qui precede, que !'edition parue chez Claude 
Morel reproduit, en Jes completant, Jes editions anterieures. Elle donne 

1 Migne, 32, col. II15 et suiv. Ces discours sont des centons extraits de l'reuvre 
oratoire de S. Basile • 
. :,• .Fronton du Due et Fc!d. Morel. 
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un texte fortement emende et meilleur que toutes celles qui avaient 
precede. 

La lettre 46, inseree ici pour la premiere fois dans une edition 
complete de s. Basile, avait ete editee en I 5 7 4 a Paris pour la premiere 
fois, dans une publication portant ce titre : Twv lv ayfoi<; "IraTlpwv 7]p.wv 

£7rL<TTOAat [3, 7J p.£v Ba<riA12{ov 7rpo<; 7rap0£vov <rcpaA£t<Tav, 7, /l£ 'AOava<rfov 

"IrpO'> 'Ap,p.ovv p.ova,ovrn • •• epistolae ... antea non editae, Ioan. Curterio 
interprete. Parisiis apud D. Vallensem in-16°. 48 pages. 

VII. Tov tv ay{oi<; "IraTpo<; 7]p.wv Ba<TLA£fov ... Ta £VpllTKOP,£Va - Sancti 
pains nostri Basilii magni ..• opera omnia, nunc denuo Graece et I atine 
coniunctim edita. Parisiis, sumptibus S. Cramoisy 1638, 3 vol. in-fol., 
chez Gilles Morel. 

' Quidquid in hac, omne id in illa continetur ; nee una altera est 
auctior aut minutior ', dit Garnier en parlant des editions de 1618 et de 
1638. Le meme auteur ajoute: 'Editione priore semper usi sumus 
quae altera castigatior est et accuratior '. 

VIII. Frarn;ois Combefis, dominicain, avait prepare une edition des 
ceuvres de S. Basile. Mais elle ne vit jamais le jour, car ~ombefis 
mourut en 1679 avant d'avoir termine son entreprise. Vincent Lefevre, 
dominicain, publia les observations de Combefis sous ce titre: 'Basilius 
Magnus ab integro recensitus, textus fide optimorum codicum ubique 
castigatus, auctus, illustratus, emendatus, versiones recognitae' 1 etc. 
Paris, 1679, z vol. in-8°. Ence qui concerne les lettres, Combefis allegue 
souvent un 'Regius' qui doit etre le 506, et deux 'Bigotiani' dont l'un 
a ete identifie par Garnier et Maran avec le Parisinus actuel 334 Suppl. 
Quant a l'autre, nous ignorons tout de lui 2• L'ouvrage de Combefis 
meritait une mention dans cette revue des editions, a cause de la place 
qu'il occupe dans l'apparat de l'edition mauriste dont il va etre question 
main tenant. 

IX. Tov £v ay{o<; "IraTpo<; "1p.wv Ba<TiAdov ..• Ta d1pl1TKOJL£Va "Iravrn. 

Sancti patris nostn· Basilii opera omnia quae exstant . .. ad manuscnptor 
codices ... nee non ad antiquiores editiones casti~vata; muftis aucta, nova 
interpretatione illustrata; opera et studio D. Iuliani Garnier ... Parisiis, 
typis et sumptibus J. B. Coignard. 1721-1730. •3 vol. in folio. Le 
tome III porte: ' Opera et studio monachorum ordinis S. Benedicti 
e Congregatione S. Mauri '. 

L. de Sinner a donne du beau travail des benedictins une ze edition, 
Paris 1839, 3 vol. in-4°, avec des tables qui renvoient a la pagination 
originale de Garnier et Maran. · 

1 Le livre publie sous le nom de Combefis n'est pas une edition mais un livre 
d'annotations critiques au texte. • 

2 II n' est pas question de ces deux Bigotiani dans I' ouvrage de L. Delisle intitule : 
Bibliotheca Bigotiana manttscripta. Rouen, 1877. 

YOL. XXI. C 
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Migne reproduit egalement !'edition Garnier, sans changements en 
ce qui concerne les Lettres.1 Nos references renvoient a Migne, quel
quefois, mais rarement, a Garnier, dont la pagination est incorporee, 
en caracteres gras, dans la traduction latine de Migne (P. G. 29, 30, 
31, 3 2 ). La Correspondance de S. Basile est au tome 32 de la Patrologia 
Graeca. 

Dans l'edition benedictine les lettres sont au tome III qui parut 
apres la mort de Garnier (t 3 Juin q25) par Jes soins de Prosper 
Maran. II est difficile de determiner la part de chacun des deux 
religieux dans la preparation de ce tome III. II semble pourtant que 
Jes collations (a part celle de l' Harleianus), la constitution du texte, la 
traduction latine, soient l'reuvre de dom Garnier. Dom Maran fixa 
l'ordre des lettres qui est l'ordre chronologique, et ceci constituait une 
revolution dans l'histoire des editions basiliennes. Une fois la chrono
logie etablie, on pouvait enfin songer a ecrire une vie de S. Basile sur 
des documents de premiere main. Maran s'acquitta encore de cette 
tache. 

A vrai dire Jes travaux de Tillemont lui avaient prepare les voies.2 

Du point de vue de la chronologie des lettres, Loofs va meme jusqu'a 
appeler l'edition benedictine 'eine revidierte tillemontsche Ausgabe '." 
Maran reconnait d'ailleurs lui-meme ce qu'il doit a Tillemont : 
'Tillemontius, magnum illud historiae ecclesiasticae ·lumen, omnium 
accuratissime de rebus gestis Basilii disseruit, ac innumera aliorum 
errata emendavit . . . Satis erat Tillemontii vestigia premere, et si quid 
summo illi viro excidisset, observare et emendare '. 

La chronologie de Maran a conquis tous Jes suffrages. .On ne cite 
plus Jes lettres de S. Basile que d'apres Jes numeros que leur a assigne 
Maran dans la suite chronologique. Ces numeros sont demeures 
l'etiquette des lettres basiliennes. C'est d'apres ces numeros que nous 
les designerons, en nous conformant a l'usage general. En ce qui 

1 Migne complete le corpus basilien de la lettre 366, d'apres le Cardinal Ma! 
(Patrum· Nova Biblioth. iii 450) dont ii reproduit la notice relative a cette lettre: 
'En Magni Basilii epistolam a prisco codice Veneto 6r, fol. 324, a me exscriptam 
quae olim clarissimis quoque viris Marcianae bibliothecae descriptoribus Zanettio 
atque llforellio inedita visa est, atque utrum sit alicubi posfremis his a11nis edita 
rnihi non constat, sed certe in plenissima Garnerii editione desideratur.' Se11le
ment Zanetti ne parle pas de cette Iettre a propos du Marcianus 61, mais bien 
a propos du Marc. 54, avec un asterisque indiquant qu'il la j11ge inedite. Nous 
avons soigneusement releve le contenu du Marc. 61. Or la lettre en question 
n'apparait pas dans notre liste. Le cardinal Mai aurait-il fait une confusion 1 Nous 
n'osons nous prononcer. Cette lettre figure aussi dans le Parisinus 334 S., et dans le 
F'atmius 5 7 de main recente. 

9 Memoires pour servir a l'histoire eccl!siastique des six premiers siecles, tome ix. 
Paris, 1693-r ?I2. . 

• Eustatliius von Sebaste und die Chronologie d1r Bas11iusbtiefe, Halle, 1898. 
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concerne le texte, les Mauristes partent de !'edition Parisienne de 1618, 
qu'ils emendent a l'aide des manuscrits dont la liste est donnee dans un 
'elenchhs ' insere au tome III. Trois de ces manuscrits ont le pas sur 
les autres: ce sont le Coislin. 2_37, l'Harleianus ( = Pansinus 1020 S.), 
et le Mediceus iv 14. 

Viennent en second rang le Regius 2293 ( = Parisinus 506), le Regius 
2897 ( = Pan"sinus 971), le Coislin 288 (qui est aujourd'hui le Pansinus 

•1021 S). 
En troisieme lieu ils citent encore des variantes tirees du Claromon

tanus ( = Berolinenszs 23), du Vaticanus 434, du manuscrit de Notre
Dame de Paris (qui est le Parisinus j34 S). 

A cette liste il faut ajouter plusieurs manuscrits secondaires ne don
nant qu'un nombre limite de lettres .• 

D'une fa<;on generale, en cas de divergence, Garnier et Maran don
nent le pas aux trois premiers de ces manuscrits, surtout quand ils sont 
d'accord - et cela arrive souvent, car ils appartiennent au meine em
branchement. Toutefois cette preference n'est pas systematique, bien 
qu'elle soit un peu trap accentuee. Ils gardent le texte traditionnel 
quand celui-ci offre un sens passable. 

En somme le texte des Mauristes est assez composite, c'est-a-dire 
qu'il s'autorise tantot d'une tradition, tantot d'une autre. Mais du moins, 
et c'est fa une chose nouvelle, cette edition nous offre enfin un apparat 
critique, oil beaucoup de vatiantes sont rapportees. Il serait injuste de 
vouloir juger cet apparat d'apres Jes principes qui guident la technique 
des editions modernes. Tel qu'il est, incomplet et imprecis, ii peut 
rendre des services. Toutefois il nous a ete d'un secours mediocre 
pour notre travail. 

L'edition mauriste ajoute aux precedentes quelques pieces nouvelles, 
savoir, en ce qui concerne les lettres, les numeros 357, 358, 359, 361, 
362, 363, 364, 365, extraits de l'ouvrage de Cotelier: Monumenta 
ecclesiae Graecae t. II, pp. 96 et suiv., 84 et suiv. 

Cette revue seche et rapide des editions de la Correspondance de 
S. Basile nous apprend qu'il s'est cree, du texte de cette correspondance, 
une sorte de tradition imprimee, les editions se completant les unes les 
autres et aussi les unes par les autres. Ainsi, celle de Bale 1532 repose 
sur celle de Grossenhain et sur l'Aldine qu'elle englobe; celle de 1551 
complete a son tour la precedente en lui adjoignant le supplement paru 
a Venise en 1535 chez de Sabio. La Parisienne de 16r8 a pour base 
la Frobenienne de 1551 qu'elle complete a son tour avec des pieces 
parues ailleurs ou encore inedites. A son tour !'edition benedictine 
depend de celle de 1618, qu'elle enrich it des lettres publiees par 
Cotelier. Chose remarquable, dom Maran, ayant a sa disposition 
l'Harleianus, ne songe pas a en extraire directement les lettres 361, 362, 

c 2 
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-363, 364. II va les chercher dans Cotelier qui, lui-meme, Jes avait 
copiees sur l'Harleianus.1 Nous voyons ainsi comment le corpus 
imprime se forme peu a peu, et de quelles sources intermediaires en 
proviennent les pieces dans !'edition finale. Ce qui ne veut pas dire 
que les editeurs ulterieurs ne recourent pas directement aux manuscrits. 
Mais aucun ne recommence completement sur nouveaux frais. On 
tient toujours compte des editions existantes. 

Exceptionnellement les Mauristes recourent aux manuscrits pour Jes 
lettres 40 et 41, en negligeant Jes editions precedentes, parce qu'elles en 
donnent un texte trop defectueux. 'Huius autem et sequentis epistolae 
contextus adeo in editis mancus et corruptus est, ut totum ex antiquis 
codicibus describi necesse fuerit. Usi sumus potissimum codicibus 
Coislinianis, Medicaeo et Harlaeapo, quorum magnus inter se consensus, 
et si quid interdum discrepent, id notare non pigebit.' Mais cette re
marque montre par elle-meme combien le cas est exceptionnel. 

Les editions anterieures a celle de Garnier et Maran reposent essen
tiallement sur Jes manuscrits de l'embranchement A. Celles de Gros
senhain et de Bale ont a leur base la famille Ab. Dans celle de 1618, 
Jes lettres anterieurement editees ont ete collationnees sur les manuscrits 
Regt'i qui sont principalement de la famille Ab. Le paquet envoya par 
Richard Montagu semble transcrit des manuscrits d'Oxford qui 
appartiennent aux families Aa et Ab. Un des merites de I' edition bene
dictine a ete d'introduire l'embranchement B dans le courant imprime. 
' Ad epistolas S. Basiiii ', lisons-nous dans l'elenchus, 'exstitere praesidio 
tres potissimum codices antiquissimi, Coislinianus 237 ... Harlaeanus 
... et Medicaeus ... His tribus codicibus, saltem cum inter se con
sentiunt, plus visum est tribuendum quam aliis omnibus.' Or ces trois 
manuscrits sont de l'embranchement B. Des lors !'edition mauriste 
repose sur une base tres ·large de manuscrits. Elle tient compte de la 
tradition A representee par les editions anterieures, et, clans une mesure 
parfois excessive, de la tradition B, representee par les trois manuscrits 
ci-dessus et quelques autres. 

Lorsque Jes manuscrits ne donnent pas un texte satisfaisant, ii semble 
que !'edition parisienne de 16r8 ait recouru assez largement a la con
jecture, parfois meme sans necessite, d'apres un ideal de correction qui 
n'etait pas celui de l'epoque oil vivait S. Basile. On a du moins cette 
impression en lisant l'apparat des Mauristes qui opposent Jes lec;ons des 
'editi ', c'est-a-dire de !'edition de 1618, aux le<;ons des manuscrits. 
II faut pourtant se defier de cette opposition, car nous avons eu souvent 

1 Maran nous apprend lui-meme que I' Harleianus n'avait pas ete collationne par 
ni pour Garnier (' collati enim cum editis fuerant' diligenti manu excepto tameii 
Harleiano ', preface du tome III de !'ed. origin.1. La collation de I' Hatleianus a done 
ete faite par OU au moins poui· Maran. ; 
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l'occasion de retrouver dans les manuscrits les variantes des 'editi '. 
Au surplus, ce participe englobe manuscrits et editions. 

La critique des benedictins est sage et prudente, avant tout exempte 
de partis pris, mais elle parait un peu empirique. Entre plusiems 
lec;ons, ils choisissent celle qui donne le sens le plus acceptable. Mais 
il est rar~ qu'ils cherchent a remonter a la source de la variante. Un 
.exemple fera comprendre ce qu'une telle methode a d.e defectueux, 
Migne 372 B 8 (ep. 46). 

Les mss. A en majorite donnent : 

... vm,ov<njs /1.pTt ~ TOTE Kat 6.Kµ,%ov<T1JS rqv 6.~T~v, 

texte corrompu et qui n'a pas de sens. 
Les mss. B en majorite corrigent: 

Vm,OV<T1JS ~Tl KUl aKfJ-U,OV<T1JS T~V apET'lJV, 

adopte par les benedictins, parce qu'offrant un sens acceptable. 
Neanmoins ce texte est defectueux et c'est de la le<;on des mss. A qu'il 
faut partir pour retrouver le texte ancien : -

vm,OV<T'f)S /J.p~l Kat TOTE KUt aKµ,a,OV<T'f)S T~V apET~V, 

donne par Vat. 435. Car en partant de B on ne se rend pas compte 
de la genese de la variante ; tandis que A, bien que corrompu, est plus 
pres du texte primitif. 

Embranche
ment A. 

Lisle des manuscrits e'tudils dans ce travail. 

Famille 
Aa. 

Baroccianus 1 2 r. Oxford. x1 s. 

Laurent. Mediceus lvii 7. Florence. xi et xii s. 
Vaticanus 434 foods Vatican. Rome. xm s. 
Marcianus 61. Venise. xis. 
Patmius 57. Patmos. x s. 
Patmius 326. Patmos. xii s. 
Bodleianus, Thomas Roe 18. Oxford. xiv s. 
Parisinus 334 S. Paris. xvi s. 

Famille Vindobonensis 142, Vienna. 1
~~~~~~~~~ ~~~ S. } Paris. 

xs. 
Xl S. 

Xl S. 

Ab. Estensis 229. Modene. 
Marcianus 79. Venise. 
Bodleianus Miscell. 38. Oxford. 

Famille { Parisinus 967. Paris. 
Ac. Parisinus 1021 S. Paris. 

xi/x!~ s. 
XU S. 

XVl S. 

XlV S. 

Xlll S. 
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Embranche
ment B. 

( 
Parisinus 3q P. Arsenal. 

F 
.11 Laurent. Mediceus iv 14. Florence. 

am1 e1 . d . B ~ V aucanus 7 l 3 fon s Vatican. Rome. 
0· lMonacensis 497. Munich. 

Pari.sinus Coislin. 2 3 7. Paris. 

F .11 {Vaticanus 2209 f. Vatican. am1 e p . . p . B ansmus 97 r. ans. 
u. Ambrosianus ,604. Milan. 

Famille l p . . S p . Bx. f ansmus 1020 . ans. 

Famille {Vaticanus 435 f. Vatican. 
. Bz. Berolinensis 23. Berlin. 

CHAPITRE I. 

Rome. 

Description detaillee des mahuscrits a classer. 

§I. Famille Aa. 

xi s. 
x/xi s. 
xiii s. 

xi s. 
Xl S. 

x/xi s. 
xvis. 
xvis. 

Xl S. 

Xlll S. 

XVl S. 

Le Baroccianus I z I. Oxford, Bibliotheque Bodleienne. 

XII saeculi exeuntis, <lit le catalogue. Ce ms. serait plutot a dater 
du x1e s. pour les parties anciennes. 4 folios de garde en papier + 
2 folios en parchemin contenant un fragment liturgique avec notation 
musicale + 2 lo folios en parchemin, avec insertion de quelques folios 
en papier destines a combler des lacunes. 240 x 174 millim. Le 
catalogue ajoute: 'Titulum supplevit manus recentior ut sequitur : £K 
-rWv lm<rToAwv Tov lv &:yloir; 7raTpos; ~µ,wv Ba<rtAElov lmuKo1rov KaiuapE{a., 
Ka7r7ra8oK{a<;; f3if3A.lov 7rpwTov '. Voici comment se distribuent Jes 
premiers folios :. 1 en papier, 2 en parchemin, 3 en papier, 4 en parche
min, 5-15 en papier, 16 en parchemin, I7 en papier (remplai;;ant 
plusieurs folios disparus, Car Ja numerotation ancienne SaUte d€ K/3' a 
A.S'). Sont encore en papier 73, 186, 2u, 215. Entre les folios 129 et 
130 ii y a une lacune non comblee : l'ancienne numerotation passe de 
p~y' a pm( Le scribe auteur des insertions a gratte l'ecriture ancienne 
au bas du fol. 129v pour y inserer le debut de la lettre dont la suite est 
au fol. I 30 a partir de µ,£piµ,vav €µ,7rotEL ( ep. 12 6). Le Baroccianus l 2 I 

donne les lettres suivantes: l, 4, 2, 9, 140, 173, 34, 27,, 30, 138, 268, 
182, 31, 146, 168, 157, 158, 282, 334, 5, 6, So, 197, 279,' 280, ru, 90, 
2 14, 64, 38, 236, 28, 207, 210, 293; 150, 299, 313, 56, 323, 147, 304, 
33, 223, 257, 57, 259, 192, 219, 261, 277, 26, 32, 272, 229, 230, 247, 



NOTES AND STUDIES 

246, 29, 97, 154, 164, 58, 60, 55, 65, 245, 244, 356, 343, 195, 122, 255, 
184, 185, 132, 181, 253, 256, 208, 196, 178, 84, 76, 96, 180, 177, 344, 
345, 346, 239, 127, 48, 271, 269, 134, 135, 156, 123, 262, 276, 92, 243, 
300, 228, 52, 67, 105, 252, 145, 100, 174, 186, 187, 328, 329, 194, 193, 
212, 63, 94, 20, 151, 160, 139, 82, 102, 152, 136, 169, 98, 241, 227, 
260, 321, 324, 7, 19, 47, 148, 149, 163, 74, 75, 179, 119, 226, 59, 129, 

'265, 224, 131, 211, 12, 13, 23, 302, n6, q, 46, 99, 69, 133, 266, 216, 
95, 141, 198, 237, 128, 161, 176, 231, 202, 200, n5, IOI, 206, 10, 307, 
130, 191, 189, 349, 350, 351, 352, 353, 354, 355, 347, 348, 22, 85, 284, 
71, 125 (avec l'apostille d'Eustathe), 86, 87, 183, 137, 24, 126, 165, 72, 
.225, 7r£pt -roil <TWJLaTO'> -roil i<V (inc. oVT£ of!pdviov 'lrO{TJp.a • •• ), 242, 25, 18, 
294, 14, 2 33, 234, 235, u3, 114, 205, 292, 159, 172, 79, 295, 238, 73, 
5~, 16, 290, 91, 240, 45, 103, 258, 330, 332, 264, 7rpO'> TOV'i /L~ 0£
x~p.€vov<> TO OJLOOV<TWV (inc . .;, opO~ 'lr{<T'Tt'> ••• ) ; Libanios 12 2 6 ; Bas. 2 2 2, 
2h, 220, 89, 124, 188, 199, 217. Cette derniere est numerotee up.TJ'. 

Dans l'ancienne numerotation I 24 etait uoS' : ii n'est pas certain que le 
ins. contint primitivement Jes trois lettres canoniques 188, 199, 217. 
Mais ii devait compter au total 2 7 3 pieces, Sur lesquelles 269 etaient des 
lettres de notre collection. · 11 est assez probable que le Baroccianus 
12 I, au lieu des Jettres canoniques, donnait a Ja fin Jes numeros 40 et 
41, ce qui porterait le total des lettres a 271, soit un nombre egal a celui 
du Marcianus 61. 

Le Mediceus LVII 7. Florence, Biblioth. Laurentienne. 

xre siecle a partir du folio I 2 7. Ce qui precede est d'un siecle plus 
recent. 250 folios en parchemin, completes par 4 en papier au com
mencement et 2 a la fin. 280 x 215 millim. Contient: -

i. quelques lettres de S. Maxime et de S. Nil : 
2. S. Athanase ad Rufinianum; 
3. a partir du fol. 39 Jes lettres de S. Basile ; • 
4. 234 lettres de S. Gregoire de Nazianze (fol. 190 et suiv.); 
5. epttres d'Ignace martyr (cf. Aug. Lelong: Ignace d' Antioche et 

Polycarpe de Smyrne, In trod., p. viii. 'Peres Apostoliques' de la collec
tion Hemmer-Lejay). 

La correspondance de S. Basile porte le titre : Toil ay{ov BuuiA.dov i'lrt

u-roA.a{. Elle contient Jes numeros suivants: l, 4, 2, 9, 140, 173, 34, 27, 30, 
138, 268, 182, 31, 146, 168, 157, 158, 282, 334, 5, 6, 335, 336, 337, 338, 
339, 340, 341, 342, 343, 112, 6r, 66, 80, 197, 279, 280, III, 90, 214, 
64, 38, 236, 28, 207, 210, 293, 150, 299, 313, 56, 323, 147, 304, 223, 
257, 57, 259, 192, 219, 261, 277, 26, 32, 272, 229, 230, 247, 246, 29, 
97, 154, 164, 58, 60, 55, 65, 245, 244, 51, 203, 291, 54, 301, 121, 254, 
195, 122, 255, 184, 185, 132, 181, 253, 256, 208, 196, 178, 84, 76, 96, 
180, 177, 344, 345, 346, 239, 127, 48, 271, 269, 134, 135, 156, 123 
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262, 276, 92, 243, 300, 228, 52, 67, 105, 252, r45, roo, 174, r86, ,87, 
328, 194, 193, 212, 63, 329, 94. [Entreles folios 126 et 127 lacuneassez 
etendue. Ont disparu les lettres suivantes: 20, 151, 160, 139, 82, 102, 
152, 136, 162, 98, 24r, 227, dont il subsiste une ligne ... oi' avrwv TWV 
tpywv brayayEw vµ/.v 1mpacroµE8a.] (Fol. 127) 260, 321, 324, 7, 19, 148, 
149, 163, 74, 75, 179, II9, 62, 25r, II8, 81, 3, 21, 325, IIo, 281, 104, 
68, 120, 250, 226, 59, 129, 265, 224, 131, 211, 12, 13, 23, 302, 116, r7, 
46, 99, 69, 133, 266, 216, 95, 141, 198, 237, 128, 349, 350, 351, 352, 
353, 354, 355, 347, 348, 22, 85, 284, r25 avec l'apostille d'Eustathe, I 

86, 87, 183, 137, 24, 126, 165, 72, 225, 263, 204, 242, 25, 18, 294, 233, I 

234, 235, II3, II4, 205, 292, 159, q2, 79, 295, 238, 73, 53, 16, 290, 
91, 240, 45, 103, 258, 330, 332, 264, 267, 222, 22r, 220, 89, 124. lei/ 
(fol. 190) commence la Correspondance de S. Gregoire ou !'on trouv,{ 
egarees Jes lettres suivantes de s. Basile : I 4, 4 7' 7 I' 2 6, avec Jes numerqs 
a, K(, A.(, µ{3'. La lettre 26 figure aussi sous le n° t;,o' de la Corrf
spondance de S. Basile. / 

Le Vaticanus 434 du foods Vatican. Rome, Bibi. Vaticane. 
1

1 

xme siecle. Papier. Ancien 932. 255 x 174 millimetres. ii~ 
236 folios. 

1er Gregoire de Nazianze (in cod. 'Iwavvov &.pxtE7rtCTK07rOV Kwvcrravrwov-
7roAEw>) homelies r et 45 jusqu'aux mots 8J.varns KaraAvETat. 

2e Simmias de Rhodes : 'Securis et .Dosidae ara '. Avec com
mentaire. 

3° Epitres de S. Basile avec deux index, l'un des destinataires incom
plet (s'arrete au n° pl;,y'), l'autre des incipit par ordre alphabetique. 
Voici le detail de ces lettres: 1, 4, 2, 9, 140, 173, 34, 27, 30, 138, 268, 
182, 31, 146, 168, 157, 158, 282, 334, 5, 6, 335, 336, 337, 338, 339, 340, 
341, 342, 343, 112, 61 sans numero ni adresse, jusqu'au mot Kara
yvwcrEw>. [lei l'ancetre offrait une lacune portant sur Jes numeros 68, 80, 
197, 279, 2'80, 1rr, 90, 214, 64, qui sont mentionnes clans Jes indices]. 
38 (a partir de: ~ (vvota TWV ovop.arwv), 236, 28, 207, 210, 293, I 50, 
299, 213, 56, 323, 147, 304, 33, 223, 257, 57, 259, 192, 219, 261, 277, 
26, 32, 272, 229, 230, 247, 246, 29, 97, 154, 164, 58, 60, 55, 65 avec 
cette addition a l'adresse : KplvaVTt µ~ ypacfmv Ota Ota{3oA.~v, 245, 244, 51, 
203, 291, 54, 301, 121, 254, 195, 122, 255, 184, 185, 132, 181, 253, 
256, 208, 196, 178, 84, 76, 96, 180, 177, 344, 346, 239, 127, 48, 271, 
269, 134, 135, 156, 123, 262, 276, 92, 243, 300, 228, 57, 67, 105, 252, 
145, loo, 174, 186, 187, 328, 329, 194, 193, 212, 63, 94, 20, 15·1, 160, 
139, 82, 102, 152, 136, 162, 98, 241, 227, 260, 321,324, 7, 19, 47, 148, 
149, i63, 74, 75, 179, II9, 62, 251, 118, 81, 3, 2I, 325, IIO, 28r, 104, 
6~'. 120, .250',226, 59 jusqu'aux mots ,xa'.pir6s crov. [Dans l'ancetre avaient 
deja pen po(), p7r', piry']. 12, a partir de /J./;,ia ••• , 13, 23, 302, II6, 
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q, 46, 99, 69, 133, 266, 2r6, 95, 141, 198, 237, 128, 161, 176, 231, 
202, 200, 115, IOI, 206, 10, 307, I30, I91, 189, 349, 350, 35I, 352, 
353, 354, 355, 356, 347, 348, 22, 85, 284, 71, 125, 86, 87, 183, 137, 24, 
126, 165, 72, 225, 263 avec cette addit~on a l'adresse: OVK o:rmrraAYJ /)~, 
204, 242, 25, 18, 294, 14, 233, 234, 235, n3, 114, 205, 292, 159, 172, 
79, 295, 238, 73, 53, 16, 290, 91, 240, 45, 103, 258, 330, 332, 264, 267, 
222, 221, 220, 89, I24, 106, 268, 49, 50, 175, 201, 2I8, 232, I90; 365, 
15, 274, 286, q2, 143, 144, 3n, 109, 303, 306, 278, 333, 312, 83, 153, 
296, 297, 107, 93, 78, 273, 275, 315, 318, 316, 319, 320, 317, 322, 326, 
327, 77, 209, 36, 285, 309, 314, 305, 117, 298, 35, 310, 249, II, 331, 
155, 213, 88, 270, 287, 288, 37, 289. Greg. Naz 6 et 114 (Migne 
P. G. 37, col. 29-32 et 209-212). Bas. 40, 41, cette derniere porte le 
n° TJL'· La fin en est d'une main plus recente. L'ancetre contenait 
encore les trois canoniques 188, 199, 217, comme le montre l'index 
des incipit. - Suivent : 

4e Extraits de differents auteurs: Nicephore Blemmides, Heron 
d'Alexandrie, etc. Au fol. 235v cachet de la Bibliotheque nationale de 
Paris. 

[De ce ms. et du Vat. 435 depend le Vat. 1486, du xv1e s. Les 142 
premieres lettres sont copiees sur le 434 et le reste sur le 435. 'Codex 
nullius pretii ' dit Mercati dans une note manuscrite qu'il nous a com
muniquee.J 

Le Marcianus 6I. Venise, Bihl. S. Marc. 

x1e siecle. Parchemin. iv+ 328 folios. 420 x l 7 5 millimetres : 
provient de la bibliotheque du cardinal Bessarioh. Les folios du debut 
contiennent des fragments de Julius African us sur la genealogie du 
Christ (inc. bm&r] Ta ov611-arn .•. ), cf. Fabricius, Bibl. gr. tome V p. 2 ro. 

Ce ms. est d'une admirable ecriture. 11 donne les lettres dans 
l'ordre suivant: 'TOV a:y[ov BacnA.dov E7rlU'TOAa{ l, 4, 2, 9, 140, 173, 34, 27 .. 
30, 138, 268, 182, 31, 146, 168, 157. 158, 282, 334, 5, 6, 335, 336, 
337, 338, 339, 340, 341, 342, 343, u2, 61, 66, So, 197, 279, 280, JI 1, 
90, 214, 64, 38, 236, 28, 207, 210, 293, 150, 299, 3r3, 56, 323, 147, 
304, 223, 257, 57, 259, 192, 219, 261, 277, 26, 32, 272, 229, 230, 247, 
246, 29, 97, 154, 164, 58, 60, 55, 65, 245, 244, 51, 203, 29r, 54, 301, 
121, 254, 195, 122, 255, 184, 185, 132, 181, 253, 256, 208, 196, 178, 
84, 76, 96, 180, 177, 344, 345, 3461 239, 127, 48, 271, 269, 134, 135. 
156, 123, 262, 276, 92, 243, 300, 228, 52, 67, 105, 252, 145, 100, 174. 
186, 187, 328, 329, 194, 193, 212, 63, 94, 20, 151, 160, 139, 82, 102. 
152, 136, 162, 98, 241, 227, 260, 321, 324, 7, 19, 148, 149, 163, 74, 75, 
179, 119, 62, 251, 118, 81, 3, 21, 325, IIO, 281, 104, 68, 120, 250, 226, 
59, 129, 265, 224, 131, 2II, 12, 13, 23, 302, 116, q, 46, 99, 69, 133, 
266, 206, 95, 141, 198, 237, 128, 161, 176, 231, 202, 200, n5, 101, 
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206, 10, 307, 130, 191, 189, 349, 35o, 351, 352, 353, 354, 355, 347, 
348, 22, 85, 284, 125, 86, 87, 183, 137, 24, 126, 165, 72, 225, 263, 204, 
242, 25, 18, 294, 233, 234, 235, 113, 114, 205, 292, 159, 172, 79, 295, 
238, 73, 53, 16, 290, 91, 240, 45, 103, 258, 330, 332, 264, 267, 222, 
221, 220, 89, 124, 40, 4r. Au total 271 lettres, bien que la derniere 
porte le n° a-of: ce desaccord entre la numerotation et le contenu 
reel s'explique par l'omission de 2 numeros qui sont v~' et er,,_/. Ce 
ms. donne a la fin les trois pieces suivantes : 

a-08'. - 'TOV UV'TOV 7rpos acr0£vovvTa 7rapaf'-V0'YJ'TlK~: inc. 0 (3{o, 'TWV av0pw-
7r'WV {3pax:V> Kat oA.iyoxpovw<; •.• que Bandini signalait con;ime 
inedite de son temps : · 

- El> To aywv Ilacrxa : inc. ov f;£'v'YJV €op-r1,v ••. 
- £1s -r1,v aylav Tpia8a : inc. £7r'[yvwcri<; IlaTpos ••• 

Le Patmius 57. Patmos, Bibi. du Monastere S. Jean de 
I' Apocalypse. 

xe siecle. vi + 312 folios de 213 x 160 millim. Parchemin. Ms. assez 
homogene, mutile en tout de trois OU quatre folios a l'interieur. Les 
folios ne sont pas numerotes. Les quatre derniers, d'un parchemin 
plus rigide, avec 5 lettres de S. Gregoire de Nazianze, d'une ecriture 
qu'on peut dater du x1v0 siecle. Au dernier folio des lettres de 
S. Basile on lit cette notice : ~ {3£{3A.os ~&'Y/ €a-Tt ,,_f.v Kat rvyxav££ I'p'YJyoptov 
TA~f'-Ol'OS KUL 8iaKovov, peut-etre le meme qui a copie Jes 5 lettres 
de S. Gregoire mentionnees ci-dessus. D'apres Sakkelion ce ms. est 
l'ceuvre de deux mains contemporaines, dont l'une a copie Jes lettres de 
S. Gregoire de Nazianze (au nombre de 236, les 5 de la fin non 
comprises), l'autre la Correspondance de S. Basile, au total 273 pieces. 
L'ecriture est d'une admirable regularite et presque pure de lettres 
onciales : nous n'y avons guere releve que le c a certaines places, 
peut-etre devant "' ou o; le rr toujours au commencement de la ligne; 
le groupe Jt\. un peu plus frequent. II y a des pages entieres sans onciales. 
Ce ms. est le plus ancien de la famille que nous appelons Aa. Voici 
la liste des lettres de S. Basile contenues dans le Patmius 5 7 : l, 4, 
2, 9, 140, 173, 34, 27, 3_0, 138, 268, 182, 31, 146, 168, 157, 158, 
282, 334, 5, 6, 335, 336, 337, 338, 339, 34o, 341, 342, 343, II2, 61, 
66, 80, 197, 279, 280, III, 90, 214, 64, 38, 236, 28, 207, 2IO, 293, 150, 
299, 313, 56, 323, 147, 304, 33, 223, 257, 57, 259, 192, 219, 261, 277, 
26, 32, 272, 229, 230, 247, 246, 29, 97, 154, 164, 58, 60, 55, 65, 245, 
244, 51, 203, 291, 54, 301, 321, 254, 195, 122, 255, 184, 185, 132, 181, 
253, 256, 208, 196, 178, 84, 76, 96, 180, 177, 344, 345, 346, 239, 127, 
48, 271, 269, 134, 135, 156, 123, 262, 276, 92, 243, 300, 228, 52, 67, 
105, 252, 145, 100, 174, 186, 187, 328, .3291 194, 193, 212, 63, 94, 20, 



NOTES AND STUDIES 27 

i5r, I6o, 139 jusqu'aux mots oi lle lv <f>ov'I:' ••• [La fin de cette lettre, les 
lettres 82, Io2, 152 en entier, ont disparu par mutilation du ms.], I36, 
162, 98, 24I, 227, 260 (mutilee presque en entier), 324, 7, 19, 47, 148, 
149, 163, 74, 75, 179, 119, 62, 251, II8, 81, 3, 21, 325, no, 281, 104, 
68, I2o, 250, 226, 59, 129, 265, 224, I3I, 2II, 12, 13, 23, 302, II6, 17, 
46, 99, 69, 133, 266, 216, 95, I41, 198, 237, 128, 16I, 176, 231, 202, 
200, II5, IOI, 206, 10, 307, 130, 191, 189, 349, 350, 351, 352, 353· 
354, 355, 347, 348, 22, 85, 284, 71, 125, 86, 87, I83, I37, 24, I26, I65, 
72, 225, 263, 1 204, 242, 25, 18, 294, 14, 233, 234, 235, 113, rr4, 205, 
29 2, 159, 172, 79, 295, 238, 73, 53, 16, 290, 9I, 240, 45, 103, 258, 330, 332, 
264, 267, 222 [221, 220 disparues], 89, I24, 366 (d'une main recente). 

La Correspondance de S. Gregoire de Nazianze va jusqu'au folio 76, 
puis, au m@me folio : &.px~ TWV TOV aytov BautAEtOV E7rt<TTOAWV; ce titre 
est recent. Le Patmius 5 7 n'a pas de tables, et il semble bien qu'il 
n'en a jamais eu. 

Le Patmius 326. 

Du xn° siecle, d'apres Sakkelion, mais peut-etre seulement du xme 
d'apres l'aspect general de l'ecriture. Papier, 216 folios. 250 x 185 
millim. La table annonce 363 numeros de S. Basile et 232 de 
S. Gregoire de Nazianze. Mais le ms. ne contient actuellement que 
237 numeros de S. Basile. Tout le reste, soit 126 lettres de S. Basile 
et toute la Correspondance de S. Gregoire, ont disparu. La table des 
lettres de S. Basile est mutilee des 7 5 premiers numeros. 

Yoici le contenu actuel: I, 4, 2, 9, I4o, 173, 34, 27, 30, 138, 268, 182, 
31, 146, 168, 157, I58, 282, 334, 5, 6, 335, 336, 337, 338, 339, 340, 341, 
342, 343, 112, 61, 66, 80, 197, 279, 280, III, 90, 214, 64, 38, 236, 28, 
207, 210, 293, I5o, 299, 313, 56, 323, I47, 304, 33, 223, 257, 57, 259, 
192, 219, 261, 277, 26, 32, 272, 229, 230, 247, 246, 29, 97, 154, 164, 
58, 60, 55, 65, 245, 244, 51, 203, 291, 54, 301, 321, 254, I95, 122, 255, 
184, 185, 132, 181, 253, 330, 7, 19, 47, 256, 208, 196, 178, 84, 76, 96, 
180, 177, 344, 346; 188, 141, 198, 237, 222, 221, 220, 130, 205, 264, 
267: Libanios 1226, 1227 (Wolf): Bas. 129, 199 (pKr/: les canons 
sont divises en chapitres lesquels portent un numero qui s'insere dans 
la nUIDerotation m@me des lettreS et ils VOnt de pK{f a pp.(3' incliis.), 217 
(pp.y', pp.I>'), 326, 48, I27, 271, 269, 134, 135, 156, 123, 262, 276, 
92, 243, 300, 228, 52, 67, 105, 252, 145, .Ioo, 174, 186, 187, 328, 329, 
194, 193, 2I2, 63, 94, 20, 151, 160, 139, 82, 102, 152, I36, 162, 98, 
241, 227, 260, 32I, 324, 7 (bis), 19 (bis), 47 (bis), 99, 148, 149, 163, 74, 
75, 179, n9, 62, 251, II8, 81, 3, 21, 325, IIO, 28I, 104., 68, 120, 250, 
226, 59, 129, 265, 224; 13I, ZII, I2, 13, 23, 302, II6, 17, 46, 176, 
191, 161, op.tAta 7rpo<; TOV<; vfov<; (uX(3'), 171, 170, 45, 53, u5, 189. 

1 Tot's SvTt1<ol•, av~c cette addition ida suscription : ob1< a7TE<TTUA'1 ~·· 
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Nous n'avons pu identifier toutes ies lettres perdues, a cause des 
indications trop sommaires de la table. Toutefois en rapprochant les 
donnees de cette table de la liste du Vaticanus 435, nous en avons 
identifie un grand nombre. Voici la liste des lettres disparues :-

u>..r/ = r6. 
Trois !ettres a Greg. Naz. 

sans numero d'ordre. 
q)..(J' \ 

uµ.' ) 
uµa' I 
uµ{3' I Suite de la Cor
uµ-y' ~ respondance entre ::::)I Basile et Libanios. 

uµ~' . 
uµr/ = 22. 
uµ9' ~ 40. 
uv' = 41. 
uva' = I2f!. 
qv{3' = I 24. 
trwy' &.vE1Tl:ypatpol. 
ava; = ;s4;. 1 ,__ 

dllE 1TEf>l rovuwµaTOS TOVKt•. 

un;' l, uv(' 
<11nJ' 
uvO' a Amphiloque. 

u[' 
u[a' 

:~~: } • • adresses illisibles, 
u[li' 
u[E' 
u(>' a Libanios. 
u[(' = 128. 
utrl = IOI. 

u[O' = 114. 
uo' = 205 ou 206. 
uoa' = 159· 
uof3' -~ 238. 
uo-y' = 73. 
uoi-/ = 91. 
croe' = 240. 

uo;' = 86. 
uo\: = 183. 
uor/ = 72. 
uoO' } 
an', illisibles. 
U1'U 

U1Tf3
1 

= 225. 
<T1T"(

1 = 263. 
arr//= 25. 
urre' = 283. 
arr>'= 296. 
""(' = 242. 
am/ = 333· 
<T1T0' = 365. 
ur;' = 215. 
aq1t' = Acholio. 
<Tt;f3' = 126. 
uc;r' = 2+ 
uql'>' = 15. 
ur;•' = 274. 
at;<"'= 49· 
ur:(' ~c 153· 
<Tt;_r/ = 50. 
ur:O' = 286. 
T

1 
= 142. 

-ra' = 143. 

-r{3' = 144. 
Ti= 299· 
-rl/ = 20I. 
re' = IOj. 
.,,' = 109. 
-r( = illisible. 
-rr/ = 108. 
-,(}' = 303. 
.,,' = 312. 
Tta' = 18. 
TtB' = 306. 
Tt"(

1 = 278. 
nli' = 297. 
.,,., = 83. 
Tt>' = 106. 
Tt('= 175• 
Ttr/ = 218. 
Tt6' = 232. 
.,,,' ,= 248. 
Tl<a = 190, -
Tl<a

1 bis jusqu'a} aVE1Tt

Tt"f', "fpa.</JOt. 
Cette liste des lettres 

sans adresse do1t conte
nir notamment: 103, 87, 
78, 273, 275, 315, 318, 
316, 70, 319, 320, 317, 
322, 326, 327, 77, 209, 
36, 285, 309, 314, 305, 
308, 117, 298, 35, 310. 
249, II, 3.~I, l~fo 213, 
88, 270, 287, 288, ;107, 
37' 289, 195. 

Le Patmius 326 appartient, pour la majeure partie de son contenu, 
a la famille Aa. Mais pour la derniere partie, c'est-a-dire a partir du 
numero ax8' = ep. 176, et notamment pour la section qui a peri, 
il depend de la meme tradition que le Vaticanus 435, dont ii sera 
question plus loin et qui appartient a l'embranchement B. II offre 
quelques variantes et corrections egalement issues de la tradition B. 
L'ecriture en est mal formee, le papier en mauvais etat et de mauvaise 
qualite. L'encre a tellement pali qu'on peut a peine lire par endroits. 

Le Bodleianus, Thomas Roe 18. Oxford, Bib!. Bodleienne. 

xrve siecle · (annee 1349 d'apres le catalogue, mais 1348 d'apres 
Gardthausen 1

). Papier. 375 folios. 3oox215 millim. Copie par 

' Griechische Schreiber, p. 2 51. 
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Constantin le Sage sur deux colonnes. Ce ms. a appartenu a l'eglise 
de la Sainte Trinite de l'ile de Chalki pres de Rhodes. Il forme 
aujourd'hui deux tomes. La Correspondance de S. Basile commence 
au fol. 314, avec le titre suivant : frtcrToAat Tov ~v O.yfot> 7raTpo> T,p.wv 
BacrtA£Cov Tov p.£YaAov. 

Les quatre premieres lettres ne sont pas numerotees; ce sont r, 335, 

336, 337· 
Les suivantes avec les numeros K8', K/ sont 40 et 41. Vient ensuite 

K;-' qui est 4. A partir d'ici les lettres se suivent sans les adresses avec 
un numero d'ordre, 9, 140, 173, 34. Cette serie inaugure l'ordre regulier 
des manuscrits de la famille Aa, que celui-ci reproduit avec quelques 
lacunes peu considerables. 

Le numero po( qui est une insertion tardive est Bas. ep. 2. 

Nous ne donnerons pas ici la suite des lettres dans !e Bodleianus 
Thomas Roe 18. Nos releves ne sont pas absolument complets. Au 
surplus, la famille a laquelle il appartient est assez riche en manuscrits 
anciens pour oter a celui-ci toute importance. 

Le Parisio us 334 S. . Paris, Bihl. nationale. 

xv1e siecle. 206 folios; 146-153 vides. Papier. 358 x 242 millim. 
Les editeurs mauristes ont connu les lec;ons de ce ms. 'Habuimus 
ctiam varias lectiones ... ex insignis Ecclesiae Parisiensis codice, qui 
idem videtur esse ac Bigotianorum alter.' Outre la Correspondance de 
S. Basile il donne celle de S. Gregoire de Nazianze. Voici son contenu: 
J73, 182, 31, 146, 168, 157, 282, 5, 6, 279, III, 214, 236, 64, 150, 299, 
313, 56, 323, 147, 304, 257, 259, 219, 26, 272, 229, 230, 247, 154, 164, 
55, 65, 245, 291, 54, 301, 121, 254, 122, 255, 184, 185, 132, 181, 253, 
25~ 20~ 19~8~ 7~ 180, 177, 127,48, 269, 134, 156, 123, 262, 27~ 30~ 
228, 52, 105, 252, q4, 186, 187, 328, 194, 193, 63, 94, 160, 102, 152, 
136, 162, 98, 241, 227, 260, 321, 324, 148, 149, 163, 74, 75, 119, 62, 
118, 81, 21, 325, 110, 281, 104, 265, 224, 131, 23, 302, 17, 46, 99, 133, 
266, 216, 95, 141, 198, 237, 128, 161, 176, 231, 202, 200, 101, 206, 
10, 307, 130, 191, 85, 284, 86, 87, 183, 137, 126, 165, 72, 225, 242, 
18, 294, 233, 234, 235, 22, 113, 114, 205, 292, 159, q2, 79, 295, 238, 
73, 290, 91, 240, 45, 103, 258, 267, 222, 221, 220, 89. 40, 41, 7rp0> 
&cr8£VOVV'Ta 7rapap.v8YJ'TtKfi (inc. 0 (3{or; 'TWV av8pw7rWV (3paxv>: cf. Marcianus 
61), 366: El> To d.ywv IIacrxa (inc. ov ~lVYJV fop'Tfiv: El> T~v 11y{av Tpiaoa 
(inc. hr{yvwcrt>). 

Pour. tout ce qui precede le Parisinus 334 S semble dependre du 
Marcianus 6r. La suite est d'une autre main: 279, 280, 50, 274, 286, 
142, 143, 144, 311, 109, 303, 296, 297, 107, 108, 93, 78, 273, 275, 315, 
316, 70, 320, 3q, 322, 326, 327, 77, 209, 36, 285, 309, 314, 305, 308, 
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117, 298, 35, 310, 249, II, 331, 156, 213, 88, 270, 287, 288, 307, 37, 
289; 

§ II. Famille Ab. 

Parisini 506 et 763 S. Paris, Bibi. nationale. 
Vindobonensis J42. Vienne, Bibi. Caesarea Augusta. 

Ces trois manuscrits peuvent etre etudies ensemble,.car, en ce qui 
concerne la Correspondance de S. Basile, ils concordent d'un bout 
a l'autre, sauf que Jes 3 canoniques 188, 199, 2f7, ne figurent pas dans 
le Vindobonensis. Ces trois lettres cloturent la Correspondance clans 
Jes deux Parisini. Nous ne donnerons done le contenu qu'une seule 
fois pour Jes trois. 

Parisinus 506. 

xe siecle. ii folios de garde en pa pier+ 2 l 7 en parchemin. 3 l 4 x 
220 millim. Outre la Correspondance de S. Basile ce ms. contient 
a partir du fol. 143 la Correspondance de S. Gregoire de Nazianze, et 
du fol. 189 le traite de S. Basile ·sur le S. Esprit. Ce ms., qui provient 
de la bibliotheque de Mazarin, est le Regius 2293 des Mauristes, qui 
lui assignent a tort le xne siecle comme date. Au fol. l on lit le titre 
suivant: Tov tlylov BacnAdou &pxt€7TtCTKo7rou Kaicrap£{w;; Ka7T7Ta3oKta<; 

€7Tt<TToAa[, avec une table. Au verso de ce meme folio on lit une note 
de main recente reproduite du verso du fol. 86 qui nous apprend 
que 'le present manuscrit a ete donne au monastere des Meteores de 
Thrace par un certain Christophe ' et encore celle-ci plus courte : 
{3i{3A.£ov .n)<; {3acriAtK~<; µov~<; M-qrnnpov. · 

Parisinus 763 S. 

x1e siecle. Parchemin. 2n folios. 248 x 182 millim. Fol. l-165 
Correspondance de S. Basile; l65v Correspondance de S. Gregoire de 
Nazianze, et traite. du S. Esprit. Tables precedant chacune de ces 
collections. Ce ms. abonde en abreviations, ce qui en rend la lecture 
laborieuse. 

Vindobonensis 142. 

x1e siecle. ii fol. de garde+ ii en pa pier vides +iii en ·parch em in 
portant un texte liturgique avec notation musicale, mais d'ecriture 
recente, peut-etre du x1ve s., + 223 en parchemin. 253 x 175 millini. 
C'est un beau ms. d'une ecriture tres reguliere et fort soignee, verticale, 
ou abondent Jes lettres onciales. 11 a ete muni au xvne siecle de 
notes marginales, indiquant le contenu du texte, avec renvois a Baronius. 
L'auteur de ces annotations est un certain Sebastien Tengnagelius qui 
fut autrefois proprietaire du manuscrit. 
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Fol. l-192'" E'?TtcrToA.al Tou 1uyaA.ov BacriA.dov, cf. Lambecius, livre III, 
p. 358. Fol. 192" TlAo<; crov Ow TWV €mcrT~Awv BacriA.e{ov Kaicrape{a<; 
Ka?T?TaOoKta<;. Voici la liste du contenu identique de ces trois mss., 
abstraction faite des 3 lettres canoniques qui manquent dans le Vindob. 
142: 1, 4, 14, 2, 71, 7, 19, 47, [Greg. Naz. 114], 34, 27, 30, 138, 268, 
239, 127, 48, 145, 100, 136, 162, 98, 241, 95, 141, 98, 237, 128, 31, 
146, 168, 157," 158, 271, 9, 277, 38, 58, 60, 59, 55, 61, 66, 80, 67, 82, 
69, 24, 25, 335, 336, 337, 338, 339, 340, 341, 342, 343, 344, 345, 346, 
347, 348, 349, 350, 351, 352, 353, 355, 197, 57, 68, 120, 129, 216, 89, 
112, 279, 280, III, IIO, 281, 104, 140, 90, 28, 207, 2101 219, 261, 
229, 230, 247, 246, 29, 97, 92, 243, 228, 252, r,39, 102, 227, 62, 251, 
226, 265, 183, 263, 242, 204, 113, 114, 295, 238, 240, 53, 103, 222, 
221, 220, 203, 54, 253, 256, 52, 105, 173, 257, 284, 85, 125, 184, 119, 
79, 223, 151, 189, 245, 244, 250, 51, 121, 185, 130, 254, 195, 122, 
255, 132, 181, 260, 118, 81, 133, 266, 205, 290, 91, 258, 264, 267, 124, 
160, 135, 192, 32, 272, 76, 96, 180; 177, .172, 282, 334, 259, 154, 164, 
165, 291, 134, 156, 123, 262, 224, 5, 6, 301, 269, 300, 302, 101, 206, 
214, 99, 64, 72, 293, 299, 313, 56, 323, 147, 304, 33, 196, q8, 75, 26, 
65, 126, 276, 186, 137, 328, 329, 194, 193, 212, 63, 94, 20, 21, 152, 
324, 148, 149, 163, 74, 179, 3, 325, 131, 211, 12, 13, 23, n6, 17, 225, 
18, 294, 292, 159, 73, 16, 45, 46, 321, 174, 10, 84, 86, 307, 87, 330, 
332, 236, 150, 161, 176, 231, 202, 200, 191,· 233, 234, 235 (ici finit 
le Vindobonensis 142 ), 188, 199, 217. 

L'Estensis 229. Modene, Bibliotheque de l'Universite; ancienne 
bibl. des dues d'Este. 

xre siecle, d'apres T. W. Allen 1 et Plutoni.2 M. Alfred Jacob a qui 
nous avons montre une page photographiee de ce ms. opinerait pour le 
debut du xue s. Papier bombycin. 286 fol. Mutile aux deux bouts. 
338 x 270 millim. 'Large free minuscule below the line, often abbre
viated', Allen. Fol. 1-56 Correspondance de S. Gregoire de Nazianze : 
56v vide ; 5 7-286 Correspondance de S. Basile; 287 vide. 

'E7TtcrToA.al TOu µeyaA.ov BacriA.elov (fol. 57): 14, 2, 71, 7, 19, 47, 
[Greg. Naz. 114], 34, 27, 30, 138, 268, 239, 127, 48, 145, 100, 136, 
162, 98, 241, 198, 237, 128, 182, 31, 146, 168, 157, 158, 271, 9, 
277, 38, 58, 60, 59, 55, 61, 66, 80, 67, 82, 69, 24, 25, 335, 336, 337, 
338, 339, 340, 341, 342, 343,. 344, 345, 346, 347, 348, 349, 350, 351, 
352, 353, 354, 355, 356, 197, 57, 68, 120• 129. 216, 89, 112, 279, 
280, III, 110, 281, 104, 140, 90, 28, 207, 2IO, 2'19, 261, 229, 230, 
247, 246, 29, 97, 92, 243, 228, 252, 139, 102, 227, 62, 251, 226, 265, 

1 Notes on Greek Manuscripts in Italian Libraries, London, 1890. 
2 Studi italiani di filologi'a classica, tome IV. lndice dei codici greci della 

Biblioteca Estense di Modena, p. 379 et suiv. 
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183, 263, 242, 204, 113, 114, 295, 238, 240, 53, 103, 222, 221, 220, 
203, 54, 253, 256, 52, 105, 173, 25,7, 284, 85, 125, 1', 184, 119, 79, 223, 
151, 189, 245, 244, 250, 51, 121, 185, 130, 254, 195, 122, 255, 132, 
181, 260, n8, 81, 133, 266, 205, 290, 91, 258, 264, 267, 124, 160, 
135, 192, 32, 272, 76, 96, 180, 177, 172, 282, 334, 359, 154, 164, 165, 
291, 134, 156, 123, 262, 224, 5, 6, 301, 269, 300, 302, 101, 206, 214, 
99, 64, 72, 293, 313, 56, 323, 147, 33, 196, 178, 75, 26, 65, 126, 276, 
186, 187, 137, 328, 329, 194, 193, 212;·· 63, 94, 20, 21, 152, 324, 148, 
149, 163, 74, 179, 3, 325, 13r, 4, 211, 12, 13, 23, II6, 17, 225, 18, 294, 
292, 159, 73, 16, 45, 46, 321, 174, ro, 84, 86, 307, 87, 330, 332, 236, 
150, 161, 176, 231, 202, 200, 191, 234, 235, 201, 218, 232, 248, 190, 
62, 106, 49, 50, 175, 22, 169, 171, 170, 15, 274, 286, 142, 143, 3II, 
109, 303, 306, 278, 208, 333, 312, 83, 153, 283, 296, 297, 107, 108, 
93, 78, 273, 275, 315, 316, 70, 320, 317, 322, 326, 327, 77, 209, 36, 
285, 309, 314, 305, [trois numeros perdus qui devaient @tre 308, 117, 
298], 35, 310, 249, II, 331, [deux numeros perdus, Savoir 155, 21')~, 88, 
270, 287, 288, [307 perdu], 37 incomplete. 

Les demiers folios ont subi des interversions dont temoigne l'in
coherence de la numerotation, car on a la suite : -r./, -riO', -rK', -rKa', -r;-', -rr, 
rr/, -rO', n', TK8', TKi, TKf, TK~', TKr/, n;-', nr, -rn/. Nous avons retabli ci
dessus la suite naturelle. En outre nous avons comble Jes lacunes 
a l'aide du Marcianus 79. 

Le Marcianus 79. Venise, Bibi. S. Marc. 

'Saeculi circiter xn ', Zanetti. 310 folios en parchemin. 355 x 250 
millim. Ecriture grosse, un peu Iourde mais reguliere et d'une lecture 
aisee. Les initiales et les numeros sont en lettres d'or, les adresses 
en rouge. Contient 238 lettres de S. Gregoire .de Nazianze; 338 de 
S. Basile; 1 lettre de S. Gregoire de N ysse; 1 lettre de S. Athanase; 
deux tables, l'une des lettres de S. Greg. de Naz., fol. 1 et suiv., l'aut1e 
des lettres de S. Basile, fol. 79, 80, et 81. La Correspondance de 
S. Basile commence au fol. 82. Voici la liste de ses lettres : 14, 2, 
71, 7, 19, 47, [Greg. Naz. 114], 34, 27, 30, 138, 268, 239, 127, 48, 
145, 100, 136, 162, 98, 241, 95, 141, 198, 237, 128, 182, 31, 146, 168, 
157, 158, 271, 9, 277, 38, 58, 60, 59, 55, 61, 66, 80, 67, 82, 69, 24, 25, 
335, 336, 337, 338, 339, 340, 341, 342, 343, 344, 345, 346, 347, 348, 
349, 350, 351, 352, 353, 354, 356, 355, 197, 57, 68, 120, 129, 216, 89, 
II2, 279, 280, III, 1101 281, 104, 140, 90, 28, 207, 210, 219, 261, 229, 
230, 247, 246, 29, 97, 92, 243, 228, 252, 139, 102, 227, 62, 251, 226, 
265, 183, 263, 242, 204, 113, n4, 295, 238, 240, 53, 103, 222, 221, 
220, 203, 54, 253, 256, 52, 105, 173, 257, 284, 85, 125, 1, 184, 119, 
79, 223, 151, 189, 245, 244, 250, 51, 121, 185, 130, 254, 195, 122, 255, 
1 32 , 181, 260, rr8, 81, 133, 266, 205, 2.90, 91, 258, 264, 267, 124, 160, 
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135, 192, 32, 272, 76, 96, ·180, r77, q2, 282, .334, 255, 154, 164, 165, 
291, 134, 156, 123, 262, 224, 5, 6, 301, 269, 300, 302, 101, 206, 2r4, 
99, 64, 72, 293, 299, 313, 56, 323, 147, 304, 34, 196, q8, 75, 26, 65, 
126, 276, 186, 187, 137, 328, 329, 194, 193, 212, 63, 94, 20, 21, 152, 
324, 148, 149, 163, 74, 179, 3, 325, 131, 4, 211, 12, 13, 23, 116, 17, 
225, 18, 294, 292, 159, 73, 16, 45, 46, 174, 10, 84, 86, 307, 87, 330, 
332, 236, 150, 161, 176, 231, 202, 200, 191, 233, 234, 235, 201, 218, 
232, 248, 190, 62, 106, 49, 50, 175, 22, 356, 169, qr, 170, 15, 274, 
286, i42, 143, 144, 311, 109, 303, 306, 278, 208, 333, 312, 83, 321, 
283, 296, 297, 107, 108, 93, 78, 273, 275, 315, 316, 70, 320, 317, 322, 
326, 327, 77, 209, 36, 285, 309, 314, 305, 308, 117, 298, 35, 310, 249, 
II, 331, 1551 213, 88, 270, 287, 288, 307, 37, 289, 330, 215, 166, 167; 
Libanios r226, 1227, 1228 (ed. Wolf); Bas. n5; Greg. Nysse, ep. 2 
(M. 46, 1009-1016). Bas. desinit: Till.OS Twv briuToAwv Tov 0.y{ov 
Raui>.dov •.•• 

Le Bodl~ianus Miscell. 38. Oxford, Bibi. Bodleienne. 

xvt0 siecle (anno 1547). Papier. 196 folios. 326 X 230 millim. 
Titre 'E7rtUTOAal TOV JLE'"(UAOV BautA£lov. A s'en rapporter a la numero
tation ce ms. a contenu 334 pieces, parmi lesquelles figurent Greg. 
Nysse, ep. 2 (M. 46, 1009-!016); Greg. Naz., ep. 207; Athanase, ep. 
ad Ioannem et Antiochum presbyteros (M. 26, 1165); Libanios 1226, 
1227, 1228 (ed. Wolf). 

La premiere lettre porte le n°. io' (Bas. 127). Les 13 premiers numeros 
ont done disparu. Viennent ensuite 48, 145, 100, 136, 162, 98, 241, 
95, 141, 198, 237, 128, 31, 146, 168, 157, 158. La suite reproduit 
l'ordre de la famille Ab, part~culierement celui du Venetus 79 et de 

· l'Estensis 229, avec quelques lacunes toutefois. Ains1 il lui manque 
les nos. 88, 270, 287, 288. Mais le classement de ce ms. n'est pas 
douteux. Comme il appara'lt d'ailleurs negligeable dans l'hisfoire de la 
tradition, puisqu'il est posterieur a la premiere edition ( celle de Grossen· 
hain 1528), il est inutile de nous en occuper davantage. 

§ III. Famille Ac. 

Le Parisinus 967. Paris, Bibi. Nat. 

Copie en 1377 par le moine lgnace.1 A passe de la collection 
Hurault dans la Bibliotheque royale. Cote successivement Hurault 
2897, Regius 2281, Nat. 967. iv+ 310 fol. dont le dernier est vide. 
Papier. 218 x 140 millim. En tete une table qui remplit les 5 premiers 
folios et qui annonce 337 lettr~s de S. Basile,. Mais dans ce total tout 

l Le Parisin: 967 vient du monastere 4'tll.o9.fov de I' Athos. 

VOL. XXI. D 
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n'est pas lettres, et les lettres ne sont pas t6utes de S. Basile. II faut 
en deduire les nos. -rA.', -rA.·/, -rM', -rA.i, -rA.t. En outre, apres la lettre Ky' 
figurent trois pieces non numerotees : 1° un fragment d'homelie 7r£pt 
E~xapi<TTla> qui commence ainsi: Ka(h,op.Evo> .17rt -rfl> -rpa7r£,71> ••• et 
qui se termine par -ra '1w7rvia: 2° la lettre 358: 3° la lettre 359. Les 
numeros et les adresses sont en rouge, l'ecriture mal far,;onnee, penible 
a lire, tres abregee.1 Les folios 6-q ont ete deplaces. Vraisemblable
ment ils faisaient suite au fol. 2 2, et la numerotation des lettres qu'ils 
contiennent nous permet de les retablir a leur vraie place. Pourtant 
ii y a lieu de laisser hors cadre la premiere piece qui figure au fol. 6, 
adressee a Amphilochius d'Iconium avec le no. TA''· qui est le premier 
chapitre du traite de S. Basile sur le St.Esprit, ainsi que le fragment sur 
l'Eucharistie et les deux lettres 358 et 359. Les lettres se presenteraient 
::tlors dans l'ordre suivant : 

Au fol. l7 'Em<TTOAat -rov 1uy&.A.ov BacnA.dov: 1, 4, 9, 140, 34, 27, 30, 
138, 268 = (/, incomplete a'cette place, la suite au fol. 7. 

Au fol. 6 De Spiritu S., eh. i = -rA.t. 
Fol. 7 et suiv. la suite de 268; 239 =,:; 127 = ia'; 48, 145, loo, 

136, 162, 98, 241, 95, l4I, 198, 237, 128 (Ky'); le fragment sur 
l'Eucharistie; puis ep. 358 et 359 sans numeros; puis 61 (KS'), 66, 80, 
67, 82, 69, 279, 280, III, no, 281, 104, 236, 150, 161, 176, 231, 202, 
200, 191, 233, 234; 235, 182, 31, 146, 168, 157, 158, 282, 334, 5, 290, 
6, 112, 90, 242, 263, 214, 99, 64, 72, 38, 58, 28, 207, 210, 204, 293, 
299, 313, 284, 56, 323, 147, 304, 33, 196, 178, 75, 223, 257, 57, 68, 
120, 129, 216, 89, 259, 192, 32, 272, 76, 96, 180, 177, 172, 219, 261, 
277, 26, 229, 238, 240, 230, 247, 246, 29, 97, 154, 164, 165, 60, 59, 
55, 65, 126, 245, 244, 250, 51, 203, 291, 54, 301, 121, 130, 254, r95, 
122, 255, 184, rr9, 79, 185, 132, 181, 253, 256, 208, 84, 271, 269, 134,. 
135, 160, 156, 123, 262, 276, 92, 243, 300, 228, 52, 105, 252, 174, 186, 
137, 187; 328, 329, 194, 193, 212, 63, 94, 20, 21, 151, 189, 139, 102, 
103, 152, 227, 260, 321, 324, 148, 149, 163, 74, q9, 62, 251, 118, 81, 
3, 175, 226, 265, 224, 131, 2II, 12, 13, 23, 302, II6, 17, 46, 133, 266, 
101, 206, 10, 307, 85, 125 (avec l'apostille d'Eustathe), 86, 87, 183, 24, 
225, 25, 18, 294, n3, 114, 205, 292, 159, 295, 73, 53, 16, 91, 258, 
330, 332, 264, 267, 222, 221, 220, 124, 337, 338, 339, 340, 344, 345, 
335, 349, 350, 351, 352, 353, 354, 355, 356, 336, 341, 342, 347, 348, 
343, 346, 170, 283, 296, 333, 365, 215, 15, 274, 49, 153, 50, 286, 142, 
143, 144, 311, 201, 190, 107, 78, 273, 275, 315, 318, 316, 319, 320, 
70, 317, 322, 326, 327, 77, 209, 36, 285, 309, 314, 305, 308, 117, 298, 
35, 310, 249, II, 331, 155, 213, 88, 270, 287, 288, 37, 289, II5, 40, 41, 
45, 326, 173, 44, 97, 19, [Greg. Naz. 114; M. 37. 209], 14, 2, [Greg. Naz., 
ep. 46, 80; M. 3 7. 96, l 53 J; -rov 1uy&.A.ov•BacnA.£Cov 7rpo> ciO'K'r/T.1> &pxalovr:; 

1 
Cf. H. Omont, Fac-similis des mss. grecs dates de la Bihl. Nat., pl. 97. 
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7rapalvE<n<; ( cf. Garnier, t. ii, p. 211 E), 42 ; a vec une doxologie suivie de 
ces mots : T(Ao<; <Tvv 8£~ 0.y{'f! Twv E7rWToAwv Tov p..£y0>..ov Ba<TiAdov. 

Ce ms. contient en outre fol. 229v et suiv. d'autres ouvrages de 
divers auteurs, dont on trouve l'enumeration dans l'inventaire d'Omont. 

Le Parisinus 10'21 Suppl. Paris, Bihl. Nat. 

xme siecle. Parchemin. l 29 folios. Palimpseste. Provient de 
la bibliotheque de S. Germain-des-Pres. C'est l'ancien Coislin. 288. 
250 x l 75 millim. La Correspondance de S. Basile finit au verso du 
folio 128. Le fol. 129 est rempli de grimoires illisibles. La table 
(fol. l 7r{va~ <Tvv 8£~ Twv lm<TToAwv Tov p..qd.Aov Ba<TtA£lou) annonce 
32? lettres (&p..ov at 7ra<Tai l7rt<TToha.{ 'TK£'). Mais ce chiffre ne concorde 
pomt avec le contenu primitif, d'ou l'on peut conclure que cette table 
a ete dressee apres que se fut produite la lacune signalee plus loin. 
On peut restituer cette lacune a l'aide du Parisinus 967, qui procede 
d'un meme ancetre que le 1021 S. Il y a toutefois une difference 
exterieure frappante entre les deux mss. Dans le 102 l S les lettres 
n'ont pas de numero d'ordre. Le copiste reproduit un classement par 
correspondants et donne simplement aux lettres un numero qui en 
indique la place dans Ja serie adresse~ a un meme correspondant. Au 
contraire le 967, tout en reproduisant le meme ordre que le 1021 S, 
numerote les Jettres d'apres la place qu'elles occupent dans l'ensemble. 
Le 1021 S n'est autre que le 'Coislinianus secundus' des Mautistes. 
Il porte des traces de corrections d'ailleurs adroites dans le texte. Les 
grattages sont a peine perceptibles. Il est a noter que ce ms. ne se 
trouve pas mentionne dans le catalogue de Ja bibliotheque Coislin par 
Montfaucon. Et, pour cette raison, il ne figure plus aujourd'hui dans 
le fonds Coislin, mais au Supplement grec. Il nous est impossible de 
lire quoi que ce soit du premier texte. C'est un palimpseste absolument 
efface.1 Les lettres se suivent dans l'ordre suivant: 1, 4, 9, 140, 34, 
27, 30, 138, 268, 239, 127, 48, 145, 100, 136, 162, 98, 241, 95, 141, 
198, 237, 128, 61, 66, 80, 67, 82, 69, 279, 280, 1111 IIO, 281, 104, 
236, 150, 161, 176, 231, 202, 200, 191, 233, 234, 235, 182, 31, 146, 
168, 157, 158, 282, 334, 5, 290, 6, II2, i97, 90, 242, 263, 214, 991 64, 
72, 38, 58, 28, 207, 210, 204, 293, 299, 313, 284, 56, 323, 147, 304, 33, 
196, 178, 75, 223, 257, 57, 68, 120, 129, 216, 89, 259, 192, 32, 272, 76, 
96, 180, 177, 172, 219, 261, 277, 26, 229, 238, 240, 230, 247; 246, 29, 
97, 154. 164, 165, 60, 59, 55, 65, 126, 245, 244, 250, 51, 203, 291, 54, 
301, 121, 130, 254, 195, 122, 255, 184; 119, 79, 185, 132, 181, 253, 
256, 208, 84, 271, 269, 134, 135, 160, 156, 123, 262, 276, 92, 243, 300, 

1 Cf. A. Jacob, Notes sur les mss. grecs palimpsestes dufonds Coislin et du Suppl. 
grec de la Bibi. Nat. Revue des Bibliotheques, Nov.-Dec. 1899. 

D2 
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228, 52, I05, 252, r74, r86, r37, r87, 328, 329, r94, 193, 2r2, 63, 94, 
20, 2r, r5r, r89, r39, ro2, ro3, r52, 227, 260, 32r, 324, r48, r49, r63, 
74, r79, 62, 25r, rr8, Sr, 3, r75, 226, 265, 224, r3r, 21r, r2, r3, 23, 
302, rr6, r7, 46, r33, 266, 1or, 206, ro, 307, 85, r25, i25 (avec 
l'apostille d'Eustathe), 86, 87, r83, 24, 225, 25, 18, 294, rr3, rr4, 205, 
292, r59, 295, 73, 53, r6, 9r, 258, 330, 332, 264, 267, 222, 221, 220, 
r24, 337, 338, 339, 34°, 344, 345, 335, 349, l50, 35r, 352, 353, 354, 
355, 356, 336, 34r, 342, 34 7, 348, 344 (bis), 343, 346, qo, 283, ..z96, 
[ont disparu Jes numeros suivants: 333, 365, 2r5, r5], 274, 49, 153, 50, 
286, r42, r43, r44, 3rr, 2or, 190, ro7, 78, 273, 275, 3r5, 318, 3r6, 
3r9, 320, 70, 3r7, 322, 326, 327, 77, 209, 36, 285, 309, 3r4, 305, 308, 
rr7, 298, 35, 3IO, 249, rr, 331, 155, 2r3, 88, 270, 287, 288, 37, 289, 
rr5, 40, 4r, 45, 22, q3, 44, 7, r9. Les trois derniers numeros sont 
d'une autre main que le reste. Le total est de 329 pieces, car l'apostille 
d'Eustathe fait partie de la lettre r25 et ne constitue pas une lettre 
a part, bien ·-qu'un numero special lui soit affecte dans ce ms. corn.me 
dans plusieurs autres. 

§IV. Famille Bo. 

Le Parisinus 37 P. Paris, ~ibl. de l'Arsenal. [Arsenal 234.] 

x1e siecle. Parchemin. i+ 276 folios, mutile et tres endommage 
par l'humidite. 230 x 172 millim. Ce ms. provient du College des 
J esuites d' Anvers. Au fol. l on lit cette note : 'Joan. Sambuxii 1 

pannonii Tyma ••. emptus Lutetiae 7. d. l56r.' (' Lutetiae' d'apres 
M. Omont, Mllanges Graux, p. 316.) 

Les 22 premiers numeros sont perdus et une partie du no. 23 qui 
est la lettre 203; ce qui en subsiste commence ainsi : ... <FTrJp{~o·vcn Ka< 
oi ocpOaA.µ.o{ • •• (Garnier, 301 c). 

Le premier quaternion ·actuel est mufrle d'un folio qui contenait la fin 
de Kr;' = ep. 6 (dont ii ne subsiste que le commencement fol. 6 jusqu'au 
mot crvp.{3E/3'YJK6TD<>), Kt, .K'YJ', K(f, soit les lettres 247, 246, 238. De cette 
derniere ii reste la fin (fol. 7) a partir des mots mµ.lvwv ~µ.'tv. La 
numerotation passe de <nr' a <rrr£' sans qu'il y ait de lacune reelle. 
Le dernier quaternion est ampute d'un folio qui contenait Jes numeros 
Tv', Tva', TV/3' partiellement; soit Jes lettres 166, 167, et l'homelie 7r£pt nJ'> 
Oda<> oixrfo<> jusqu'aux mots efio-£{3eta<> o:ir~yayov. Le ms. a ete con
fronte avec l'Augustanus ( = Monacensis 497) et avec !'edition la tine 
de Froben de r55r. Il offre une tres grande ressemblance, pour 
l'ecriture, avec le Coislin 237. En marge quelques variantes. Dans le 
texte on note la presence de !'iota adscrit. 

1 Ce Sambucus (appele ici Sambuxius) est un ··collectionneur dont les mss. 
forment le fond de la bibliotheque de Vienne ; ne a Tyrnau, il fut historiographe de 
Maximilien II et de Rodolphe II (1531-1585).- Cf. Onomasticon, t. iii, p. 318. 
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Ce ms. donne l'ordre suivant, en comblant entre crochets les lacunes 
signalees - pour le debut jusqui Ky' se reporter a la liste du Coislin 
237 (infra, p. 38)- KB'= 203 (le dernier tiers environ), 207, 5, 6, 
[247, 246, 238], 240, 229, 230, 121, 122, 130, 140, 135, 160, 55, 253, 
256, 29, 25, 300, 101, 301, 227, 228, 26, 18, 106, 206, 139, 82, So, 61, 
69; 66, 67, 133. 266, 219, 156, 100, 136, 30, 162, 98, 241, 138, 27, 182, 
183, 48, 128, 139, 127, 95, 141, 198, 237, 34; 268, 145, 31, 146, 28, 
63, 210, 126, 204, 54, 291, 53, 244, 250, 216, 258, 245, 49, 50, 195, 
184, 185, 181, 81, 79, 119, 223, 224, 212, 265, 131, 214, 175, 264, 267, 
85, 123, 262, 45, 46, 323, 23, 22, 284, 205, 206, 113, II4, 571 154, 
164, 165, 68, 252, 197, 120, 129, 89, 159. 161, 176, 191, 150, 231, 202, 
zoo, 201, 218, 232, 248, 190, 236, 233, 234, 235, 188, 199, 217, 260, 
24l:, 335, 349, 35o, 351, 352, 353, 354, 355, 356, 336, 337, 338, 339, 
34°, 341, 342, 343, 347, 348, 344, 345, 346, 38, 105,'189, 7, 71, r6g, 
171, 170, 271, 84, 276, 148, 149, 74, II2, 279, 179, 73, 281, 86, 72, 
225, 24, 15, 274, 286, 142, 143, 144, 311, 109, 303, 306, 278, 134, 
194, 208, 329, 163, 20, 21, 151, 124, 261, 125, 90, 243, 263, 242, 91, 
254, 92, 255, 132, 65, 97, 292, 193, 122, 282, 334, 333, 186, 187, 294, 
137, 222, 221, 2201 94, 17, 328, 118, II6, 325, 324, 277, 293, 299·, 313, 
312, 83, 304, 196, 147, 33, 75, 178, 152, 153, III, 104, 110, 280, 272, 
96, 180, 76, 192, 177, 32, 1]2, 321, 52, 173 (incomplete), 174, 10, 283, 
296, 297, 107, 108, 93, 103, 87, 78, 273, 275, 315, 318, 316, 70, 319, 
320, 317, 322, 326, 327, 77, 209, 36, 285, 309, 314, 305, 308, u7, 298, 
35, 310, 249, II, 331, 155, 213, 88, 270, 287, 288, 307, 371 289, 330, 
332, 168, 157, 158, 290, 215, 257, 60, 59, 47, (166, 167], 7r£pl rijs fMas 
ovu{ar; l = rv{3', incomplete ; 7r£pl TOU UWJLaTO<; TOV Kvptov = rvy' ; 7rpos 
rovr; JL~ 3£XOJLEvovs ro OJLoovuwv = rvS'; Libanios 1226, 1227, 1228, 
ed. Wolf; Greg. Naz. 136; Bas. II5; Greg. Nysse, ep. 2 (M. 46, 1009 et 
suiv.) =rt. 

Le Coislinianus _237. Paris, Bibl. Nat. 

xre siecle. Au fol. 2 on lit cette note tardive et a demi effacee: 
'1rovs ,:; • .p. ;\. a. KvKA<e ~;\{ov m, u£A~v71s KvKAlf €. Si cet.te indication 
Se rapportait a la date du ins. elle nous reporterait a l'annee 102 3, et le 
ms. serait du premier quart du xre siecle.2 Le meme folio porte le 
sceau du moriastere des Meteores. ii+ 2 4 7 +ii folios. Le fol. 1 contient 

i Editee par Leopold Sebastiani a Rome en 1796, d'apres le ms. grec n° 13 de 
la Bibi. Angelica. Cf. Introduction, p. 10 n. 

2 D'ailleurs Jes indications relatives aux cycles solaires et lunaires sont fausses. 
En 1023 ( = ,'>, cpJ1.a) le cycle solaire est 7, le. cycle Junaire 14. La mention It< et€ 
ferait plutot penser a 1033 (,'>, cpµa), oil le cycle solaire est 17 et le cycle Junaire 5. 
La suscription aurait done ete recopiee negligemment. 
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un fragment hagiographique.1 La Correspondance de S. Basile com
mence au fol. 2 et finit au milieu du fol. 24r. 230 x 165 millim. Le 
Coislin 237 a ete sommairement decrit par Montfaucon dans sa Biblio
theca Coisliniana. ' Codex est praestantissimus et optimae notae. 
Huius ope epistolarum S. Basilii nova editio paratur.' Les variantes 
en sont relevees d'une maniere assez complete dans !'edition Mauriste; 
et souvent elles ont passe dans le texte. 

Voici dans quel ordre se suivent les Lettres dans le Coislin 237: 
14, [Greg. Naz. 6, 114 ], 2, 9, 4, 13, 2r1, 12, 3, 1, 40, 41, 19, 5S, 295, 
16, 259, 226, 62, 269, 51, 251, 99, 203, 207, 5, 6, 247, 246, 23S, 240, 
229, 230, 121, 130, 140, 135, 160, 55, 253, 256, 29, 25, 300, 101, 301, 
227, 22S, 26, 1S, 106, 206, 139, S2, So, 61, 69, 66, 67, 133, 266, 219, 
156, 100, 30, 162, 9S, 241, 13S, 27, 1S2, 1S3, 4S, l2S, 127, 95, 141, 
19S, 237, 341 26S, 145, 31, 146, 2S, 63, 2101 126, 204, 54, 291, 53, 244, 
250, 216, 25S, 245, 49, 50, 195, 1S4, 1S5, 1S1, Sr, 79, rr9, 223, 224, 
212, 265, 131, 214, 175, 264, 267, S5, 123, 262, 45, 46, 323, 23, 22, 
2S4, 205, 206, rr3, 114, 57, 154, 164, 165, 6S, 252, 197, 120, 129, S9, 
159, 161, 176, 191, 150, 231, 202, 200, 201, 21S, 232, 24S, 190, 236, 
233, 234, 235, 1SS, 199, 217, 260, 341, 335, 349, 350, 351, 352, 353, 
354, 355, 356, 337, 33S, 339, 340, 341, 342, 343, 347, 34S, 344, 345, 
346, 3S, 105, 7, 71, 169, 171, 170, 271, S4, 276, 14S, 149, 74, II2, 279, 
179, 73, 2S1, S6, 72, 225, 24, 15, 274, 2S6, 142, 143, 144, 311, 109, 
303, 306, 27S, 134, 194, 20S, 329, 163, 20, 21, 151, 124, 261, 125, 90, 
243, 263, 242, 91, 254, 92, 255,. 132, 65, 97, 292, 193, r22, 2S2, 334, 
333, 1S6, 187, 294, 222, 22r, 220, 94, 17, 32S, rrS, n6, 325, 324, 277, 
293, 299, 313, 312, S3, 304, r96, 147, 33, 75, r7S, 152, 153, rrr, 104, 
II01 2So, 272, 96, 1So, 76, 192, 177, 32, 172, 321, 52, 173, 174, 107 

283, 296, 297, 107, 10S, 93, 103,_87, 7S, 273, 275, 315, 318, 316, 70, 
319, 320, 317, 322, 326, 327, 77, 209, 36, 285, 309, 314, 305, 308, 117, 
29S, 35, 310, 249, II, 331, 19.), 213, 88, 270, 2S7, 2SS, 307, 37, 289, 
3301 332, 168, 157, 158, 290, 215, 257, 60, 59, 47, 166, 167: T/J,rJi 

i Dans ce fragment de 2 pages ii est question d'une jeune fille qui a quitte la maison 
paternelle pour embrasser soit la vie solitaire, soit la vie cenobitique. Son pere, 
Paphnuce, desespere, la cherche vainement. Puis ii se rend au «01116/Jwv situe dans 
le voisinage, se jette aux pieds de l'hegoumene nomme Ammas et Jui demande des 
prieres pour que Dieu Jui rende sa fille. On prie et on jeune toute une semaine 
dans le monastere. Mais en vain. Car la jeune fille de son c6te a prie, et ce sont 
ses prieres qui ont ete victorieuses. La suite de l'histoire n'apparalt pas claire
ment. Le fragment debute ainsi : 

.•• Aot . ')'El.TOVES', Ep'f/µot, t1Tri,Aata • Jtai TO (17T0Vp.EVOJI oVx EVpl<11'ETo• w~ oVv aul 7t'tll11]S 

Epevvfi<TEOJS d1TeT61xavov «at a..,,.E.,,1.1TTOV Toil u1e6Trov, µ.ETaaaAA6µEvoi Ws lrrt vE1tpoV oiJTOJS 
M(Yfivovv avT~v • •• «TA. Vers la fin ii est question d'un moine revenu EKToV wa>..aTfov 
Tov /3au1>..lOJ• EIEoooufov. Voici la derniere phrase, AafJ'E Tov 1tvp1ov IlatJ>vovT1ov 1ta1 
d,,.a,,a-y• avTOV wpo• TOii 'AµµO.v uµapa-y/Jov Iva wtJ>•>..1]D'ij =tl avTov, Kai >..afJwv avTOll 
O 'Aj'&.wcos 7}-yayEv 7rp0s aVTOv . • . , 
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, ArroA.ivap{'f! 7rEpt ~ .. (Mac; ovu{ac; (ed. Sebastiani, deja citee): -rp.O', 7rEpt 

TOV uwp.a-roc; TOV Kvptov, inc. OVTE ovp&.vwv 1rO{TJp..o. : -rv', 7rpoc; rove; 11-Ti 8£xo
p.l.vovc; To bp.oovuwv, inc. ;, &p(JT, Trlunc; alm] l<TTiv : -rva' = I 1 5. 

Le Monacensis 497. Munich, Bihl. royale et nationale (Hof- und 
Staatsbibliothek ).1 

Les parties anciennes de ce ms. paraissent etre du x1e siecle, bien que 
le catalogue le date du xn°. iv+ 314 +iii folios en parchemin. 2 15 x 
160 millim. Les 36 premiers folios sont d'une main plus recente qui pour
rait etre assez tardive malgre l'elegance de sa forme qui la fait soups:onner 
d'etre une ecriture d'imitation. Le p:;i.rchemin en est moelleux, fin et 
souple; une sorte de velin. Sont encore inseres les folios 67, dont la 
mditie du verso est vide; 7 2, dont le verso n'a que huit lignes; 120, l 2 2 
et 123, dont le verso n'est ecrit que jusqu'a mi-page; 195, 196, 197, 
198, 199, 200, 201, 202, 313, 314. Les folios 67, 72, 120, 122, 123 
sont d'un parchemin epais: l'ecriture en est grosse et moins soignee 
que celle des autres folios inseres. On distingue done trois mains dans 
ce ms., savoir: 

1° Celle du x1e siecle qui est la principale. 
20 Celle a qui nous devons les p:;i.rties sur velin, c.-a.-d. les lettres 0:-tfJ' 

(inclus), ou bien 2, 1, 4, 14, 7, 19, 47, (Greg. Naz. 114], Bas. 361, 362, 
363, 364, 242, 189, 102, 16, 226, 259; ensuite pv~' = 235, a partir de 
T]p.as bp.oA.cryovvmc;, jusqu'a PV'f/ 1 = 199, dont la derniere partie, a compter 
de p.avOavELv, est ancienne, soit les lettres 235, 188, 199 premiere partie; 
enfin -rp.~', -rp.(, TJLTJ

1

, qui sont 115, 40, 41. 
3°. Celle qui a ecrit les folios 67, 72, 120, 122, 123, c.-a.-d. les 

\ettreS p.a = 29, a partir de tiJ 1rOCTaKt<; ••• : p.(3' = 25, jusqu'a ~! £l JLTi 
E7r{<FTEVE'i -rii ypacpfi ••• p.~' = 2 2 7, a partir de ~ .. 7rEpl TOV 1r0tp.l.va vp.wv, 
jusqu'a Ti E7rtp.l.A.Eta : la fin de c, :::::: 204 (a partir de KpvTrTw rfi lp.av-rov, 

' ' ' .!i' ) ' ~R' ' ' t ' KaT EJLUVTOV <FTEVw,,WV , c,a = 244, '11"' = 250, JUSqu aux mo s Kat 
7rapl.A.af3ov To Ovcrtacr-r~pwv. 

Les folios 1-15r sont remplis par une table des adresses avec les 
incipit des lettres, qui est de la 2e main. 15v est vide. 

Les initiales des lettres sont en miniature. 
Au fol. .1r on lit cette note : 'Ex hoe codice magna est accessio facta 

ad editionem postremam a D. W. Musculo, Basileae 1540, facta '. 11 
s'agit de l'edition latine de Bale. 

Voici l'ordre des lettres que donne le Monacensis 497. 11 y a lieu de 
noter que les 18 premiers numeros ne concordent pas avec le contenu 
primitif, qui serait plutot a restituer d'apres le Coislin 2 3 7. 

2, 1, 4, 14 (avec cette scholie: avrT, ~ E7rtCTTOA~ E<FTt 7rpo-rl.pa T~'i 7rpWTTJ'i 
1 Pour la description de ce ms. cf. Hardt : Catalogus codicum manuscriptorum 

Bibliothecae regiae Bavancae, tome v, pp. 169 et suiv. 
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~s apxiJ: brlyvwv crov), 7, 19, 47, [Greg. Naz. rr4], 361, 362, 363, 364, 
242, 189, 102, I6, 226, 259, 62, 269, 51, 251, 99, 203, 207, 5, 6, 247, 
246, 238, 240, 229, 230, I2I, 130, I40, I35, 160, 55, 253, 256, 29, 25, 
300, IOI, 30I1 227, 228, 26, 18, I06, 206, 139, 82, 80, 6r, 69, 66, 67, 
I33. 266, 219, 156, 100, 136, 30, 162, 98, 241, I38, 27, I82, 183, 48, 
128, 239, I27, 95, 14r, 198, 237, 34, 268, 145, 31, 146, 28, 63, 210, 
126, 204, 244, 250, 216, 258, 245, 49, 50, 195, 184, 185, r8r, 8r, 79, 
rr9, 223, 224, 212, 265, r3r, 214, q5, 264, 267, 85, 123, 262, 45, 46, 
323, 23, 22, 284, 205, 206, rr3, 114, 57, 154, 164, 165, 68, 252, 197, 
120, 129, 89, 159, 161, 176, 191, 150, 231, 202, 200, 201, 218, 232, 82, 
190, 236, 233, 234, 235, 188, 199, 217, 260, 241, 235, 349, 350, 351, 
352, 353, 354, 355, 356, 336, 337, 338, 339, 340, 342, 343, 347, 348, 
344, 345, 346, 38, I05, 7, 71, 169, 171, qo, 271, 84, 276, 148, 149, 
74, 112, 279, 179, 73, 28r, 86, 72, 225, 24, 15, 274, 286, 142, 143, 
144, 3rr, 109, 303, 306, 278, 134, 194, 208, 329, 163, 20, 21, I51, 124, 
261, 125 (avec l'apostille d'Eustathe), 90, 243, 263, 242, 91, 254, 92, 
255, 132, 65, 97, 292, 193, 122, 282, 334, 333, 186, 187, I371 294, 222, 
221, 220, 94, 17, 328, rr8, 116, 325, 324, 277, 293, 299, 83, 312, 304, 
ro6, I47, 33, 75, 178, 152, 153, rrr, I04, rro, 280, 272, 96, 180, 76, 
192, I77, 172, ;321, 52, 173, 174, 10, 283, 296, 297, 107, ro8, 93, I03, 
87, 78, 273, 275, 315, 318, 316, 70, 319, 320, 3I7, 322, 326, 327, 77, 
209, 36, 285, 309, 314, 305, 308, 1171 298, 35, 3IO, 249, II, 3311 1551 
213, 88, 270, 287, 2.S8, 307, 37,289, 330, 332, 168, 157, 158, 290, 215, 
251, 60, 59, 47, 115, 40, 4i:. · 

II est vraisemblable que ce. ms. donpait anciennement, au lieu des 
trois derniers numeros ci-dessus, les lettres 166 et 167, peut-etre le 7r€pt 
r~s 0£{as ol!crws, le 7r£pt rov crcf:iµaros rov Kvp{ov, le 7rpos rovs µ~ 8£xoµlvovs 
ro bµoovcrwv et l'ep. II 5. 

Le Vaticanus 713, fonds Vatican. Rome, Bihl. Vat. 

xme siecle. 364 folios en parchemin. 267 x 193 millim. Ce ms. 
a ete forme par 1a reunion de deux, dont le premier embrasse les 48 
premiers folios, le second de 49 a la fin. Les marges ont ete coupees 
et remplacees par d'autres en papier. Une sorte de papier pelure trans
parent a servi a recoller les nouvelles marges, en les debordant et en 
s'etendant de c&te et d'autre sur toute la largeur du folio. Au xv1e s. les 
folios 203, 204, 235 ont ete inseres et copies par la main qui a ecrit les 
folios I-I8. Au xvue s. a ete insere le folio 7 5. En outre il y a lieu 
de restaurer l'ordre ancien des folios suivants, qui primitivement offraient 
la suite 290, 289, 292, 291, 293, 295, 298, 296, 301, 300, 299, 302. 
De meme 364, 360, 363. L'.ecriture est menue, tres serree, tres abregee, 
une sorte de stenographie. Les 8 premiers folios contiennent une table 
des incipit. · 
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Outre la Correspondance de S. Basile on lit dans ce ms., a partir du 
fol. 282 : 

Greg. Nysse, ep. 2 (J\I. 46, 1009-1016). 
Athanase a Jean et Antiochus (M. 26, II65). 
Divers ecrits de Gregoire de Nazianze, parmi lesquels est egaree une 

lettre (la 14cme) de S. Basile. 
Des lettres de Theophylacte. 
Des lettres d'Isidore de Peluse. 
Les lettres de S. Basile sont les suivantes: 
[Greg. Naz. 114 avec une fausse adresse rpYJyop{CJt BaCT{.\.nos], 2, 335, 

[Greg. Naz. 6], 19, 195, 279, 13, 40 (mutilee de la derniere phrase), 
58, 295, 16, 259, 226, 62, 102, 302, 269, 5I, 251, 99, 203, 207, 5, 6, 
247, 246, 238, 240, 229, 230, 12I, I30, 140, I35, I6o, 55, 253, 256, 
29, 25, 300, IOI, 301, 227, 228, 26, 18, I06, 206, 

0

I39, 82, 80, 60, 69, 
66, 67, I33, 266, 2I9, 156, 100, I36, 30, 162, 98, 24I, 138, 27, 182, 
I83, 48, 128, 239, 127, 95, l4I, 198, 237, 34, 268 (Iere partie, jusqu'a 

1i£OjLdJ.a avTOV M. 32, 997 B, 1. 12 ), I45, 268 (2eme ~rti~ depuis 8. JLEV o~v 
JLf)(pt), 64, 31, 146, 28, 63, 210, 126, 264, 54, 291, 53 (avec cette 
scholie : lv 'TLCTL ypac/>£Tat (1rp<») TOVS vcp' fovTOV brtCTK071'0VS i!JCTT£ JLYJSf.va 

,.. , ' ' ~ , ' >\ (} ' , ..I..') )(HpOToVEtV £7l't XPYJJLaCTt' aVTYJ ECTTtv a11.YJ £CTT£pa £7rtypa'f'Y/ , 244, 2 50, I 3 
( qui a ete grattee et remplacee par un passage sur le St-Esprit avec ce 
titre: 6n Sogo.\.oy{a 11'V£VjLaTOS lCTTtv ~ TWV 7rp0CTOVTWV avT<{J a7rap{(}JLYJCTLS, 
inc. £yw Sf. ovSf. d..\..\.o, qui est le eh. XXIII du De Spiritu Sancto : Garnier, 
tome iii, p. 46 C), 4, 211, 12, 116, 17, 179, [Greg. Naz. II3], 223, 224, 
212, 265, 131, 21,4, 175, 264, 267, 85, 123, 262, 45, 46, 323, 23, 22, 
284, 205; u3, 114, 57, 154, 164 (le debut manque), 165, 68 (le debut 
manque), 252, 197, 120, 129, 89, 159, 161, 176, 191, 150, 231, 202, 
200 (le debut manque), 201, 218, 232, 248, 190, 236, 233, 234, 235, 
188, 199, 217, 260, 341, 335, 349, 356', 336, 340, 342, 343, 347, 348, 
j44, 345, 346, 38, 105, 189, 7, 71, 169, 171, 170, 271, 84, 276, 148, 
149, 74, Il2, 279, 73, 281, 86, 72, 225, 365, 24, 15, 274, 286, 142, 143, 
144, 3n, ro9, 303, 306, 278, 134, 194, 218, 329, 20, 21, 151, 124, 261, 
125, 90, 243, 263, 242, 91, 254, 92, 295, 132, 65, 97, 292, 193, 122, 
282, 334, 333, 186, 187, 137, 294, 222, 221, 220, 94, 17, 56, :p8, 118, 

c II6, 325, 324, 277, 293, 299, 313, 312, 83, 304, 196, 147, 33, 75, 178, 
152, 153, III, 104, IIO, 280, 272,.96, 180, 76, 192, 177, 32, 172, 321, 
[Greg. Naz. 57], 52, 173, 174, 10, 283, 296, 297, 107, 108, 93, 103, 87, 
78, 273, 275, 305, 318, 316, 70, 319, 320, 317, 322, 326, 327, 77, 209, 
36, 285, 309, 314, 305, 308, II7, 298, 35, 310, 249, II, 331, 155, 213, 
88, 270, 287, 288, 307, 37, 289, 330, 332, 168, 156, 157, 290, 215, 257, 
60, 59, .47, 166, 167, 280: 'A7ro.\.ivap{<Jt 'ES£gaJLYJV To yvwpiCTJLa • 
(Sebastiani, Rome, 1796.): 7r£pl Tov <TwJLaTos Tov Kvp{ov: 7rpos Tovs JL~ 
1i£)(0JLEVOVS TO OJLOOVCTWV· 
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Libanios. 1226, 1228. 
Bas. II5, jusqu'a & vvv otJToi ov {3Ahrovaw. 
7rtipt Tov /LTJ OtitV Tp£t'> (hov<o KamyyDv .. nv (M. 31, 1488-1496). 
4 lettres de Greg. Naz. 
Bas., ep. 14. 
Greg. Naz. epistolae variae. On y lit cette scholie a l'ep. 48: umOp.o<> 

E<TTtV (il s'agit de Sazime) EV p.lu<p Atiwcpop<p TOV Ka7r7ra00KWV y, uxl,€TaL 
€t'i Tpl<FuTJV OOOV, lpp7JJLOV (sic), ax>..oov, a{3Aa<TToV, avvOpov. 

Lettres de Theophylacte: ' Plurimae lectiones variae ab Herchero ne 
memoratae quidem '. Mercati dans une note manuscrite qu'il nous 
a communiquee. 

Lettres d'Isidore de Peluse. 

Le Mediceus IV. 14. Florence, Bibi. Laurentienne. 

'Codex x0 saeculo conscriptus' lit-on au fol. r. Ecriture penchee, 
don): !'aspect general ressemble beaucoup a celle du Coislin 237. 
A noter la presence· de l'iota adscrit et d' onciales nombreuses parmi 
lesquelles on remarque surtout r. €. H. M. N. rr. c. Ce ms. serait plutot 
a dater du debut du xxe siecle. 

iii + 363 + iii folios. Les 363 sont en parchemin, les autres en 
papier; le 362v est vide. 

Correspondance de S. Gregoire de Nazianze et de S. Basile. Au 
verso du iii0 folio de tete on lit : 

T<!J p.eya>..<p Baui>..d<p 'E7ratVW <TOV T7j<o l7rL<T1'0A7j<o 1'0 7rpoo{p.wv. T{ ot: TWV 

uwv ovK E7raLVtiT6v· Kai. <TV £&>..w<o ~<F7r"P Kai. '1/JLtiL'> 'l"'IPacf>oT€'>" E7r€tO~ 'I" "1> 
Tov 7rptiu{3VTlpov {3a8p.ov £{3iau871p.€V, KaiTo{y,, ov TOVTo •.• Le reste manque. 
Ce debut est d'une main recente. 

Fol. 1. Correspondance de S. Greg. Naz. La premiere lettre est 
numerotee ()'. Elle est precedee par un fragment de 71'. Ce ms. est 
done mutile de son debut. 

Au fol. 8 5. La lettre u>..a' de Greg. a Libanios 1, commenc;ant par 
ces mots: MHp rrpi 7rl7rop.cpa, est attribuee a S. Bas. par certains ms. 
La lettre u>..{3' avec la suscription lvp.7rALK{<f atptiTLKfj Baul>..nos est la 
I 15eme des. Basile: quelques mss. l'adjugent a Gregoire, et celui-ci la fait 
figurer parmi les lettres de Gregoire tout en l'attribuant a Basile. 

Cette lettre se termine au milieu du fol. 85v. Le reste de la page est 
en blanc. Le fol. 86 debute par une fin de lettre qui est Bas. 14 a partir 
de TWV U<TTtKWV Bopv{3wv a7r~AAaKTat, &>..>..' On. La Correspondance de 
S. Basile debutait par cette lettre. On a done l'ordre suivant : 

14, [Gr. Naz. 6 = /3.': Greg. Naz. 114 = f], 2 = o', 19, 7, 169, 171, 
170, 47, 9, 4, 13, 211, 12, 3, 1, 40, 41; 58, 295, 16, 259, 226, 62, 102, 
3°2, 269, 51, 99, 203, 207, 5, 6, 247, 246, 238, 240, 229, 230, 121, 122, 

1 Greg. Naz., ep. 236. 
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130, 140, 135, 160, 55, 253, 256, 29, 25, 300, IOI, 301, 227, 228, 26, 
18, 106, 206, 139. 82, 80, 61, 69, 66, 67, 133, 266, 219, 156, 100, 136, 
30, 162, 98, 241, 138, 27, 182, 183, 48, 128, 239, 127, 95, 141, 198, 
237, 34, 268, 145, 31, 146, 28, 63, 210, 126, 204, 54, 291, 53, 244, 
250, 216, 258, 245, 49, 50, 195, 184, 185, 181, 81, 79, u9, 223, 224, 
212, 265, 131, 214, 175, [224, 212, 265, 131, 214, 175],1 264, 267, 85, 
123, 262, 45, 46, 323, 23, 22, 284, 205, 206, 113, 114, 57, 154, 164, 
165, 68, 252, 197, 120, 129, 159, 161, 176, 191, 150, 23r, 202, 200, 
201, 218, 232, 248, 190, 236, 233, 234, 235, 260, 335, 349, 350, 351, 
35 2, 353, 354, 355, 356, 336, 337, 338, 339, 340, 341, 342, 343, 347, 
348, 344, 345, 346, 38, 105, 189, 271, 84, 276, 148, 149, 74, II2, 279, 
179, 73, 281, 86, 72, 225, 365, 24, 15, 274, 286, 142, 143, 

0

144, 3u, 
109, 303, 306, 278, 134, 194, 208, 329, 163, 20, 21, 151, 182, 124, 261, 
125, 90, 243, 263, 242, 91, 254, 92, 255, 132, 65, 97, 193, 282, 334, 
333, 186, 187, 137, 294, 222, 221, 220, 94, 17, 56, 328, u8, n6, 325, 
324. 277, 293, 299, 313, 312, 83, 304, 196, 147, 33, 75, 178, 152, 153, 
III, 104, 110, 280, 272, 96, 180, 76, 192, 177, 32, 172, 321, 52, 173, 
174, 10, 296, 297, 107, 93, 87, 7'8, 273, 275, 315, 31~, 316, 70, 319, 
320,317,322,32~327,7~209,3~285,30~314,305,117, 29~3~31~ 
249, u, 331, 155, 213, 88, 270, 288, 307, 37. lei il y a eu undeplace
ment de folios qui a amene une perturbation dans la suite des lettres. 
On a en effet la suite TAa (3 7 ), TJLa, TJL/3', TJL·/, TJL8', Tor/, puis trois pieces 
sans numero qui se trouvaient primitivement a la fin du ms., puis TA/3', 
TAy', TM', TAl, TA;-', TAr, TAr/, TA(/, TJL'· Cette derniere serie doit etre • 
replacee immediatement apres TA.a', qui est 3 7; on a alors la suite reguliere 
289, 330, 332, 168, 157, 158, 290, 215, 257. Ensuite TJLa et ce qui 
suit, et on a 60, 59, 167, 64. Doit-on supposer une lacune reelle entre 
TJLO' (64) et Tor/ (1r£p£ Tov JL~ ~M'v TpEt<; 0£ov<; KaTayy£>..>..£1v, Gamier, t. iii, 
p. 609 A)? Nous l'ignorons. Ensuite vient un fol. vide; puis fol. 363 
les trois pieces suivantes sans numero: Libanios 1226, 1227, 1228. 
Il est possible qu'anciennement l'ep. 2 de Greg. de Nysse ait termine 
ce ms., comme il arrive pour le Parisinus 37 P (Arsenal 234) et pour le 
Marcianus 79. 

§ V. Famille Bu. 

Le Vaticanus 2209 (fonds Vatican). Rome, Bihl. Vaticane. 

x/x1e siecle. iv + 235 + iv folios en parchemin. 250 x 163 millim. 
Ecriture penchee ou figurent les onciales suivantes: "'· H. E. A. K. TT. c. 
Les formes abregees de Ka[ et de 8£ portent l'accent: <; ', 7'. Mais c~lles de 
l'article T = Twv, f = ri)<;, ne sont pas accentuees. Ce ms. doit et're 
anterieur comme date a tous les Bo. On peut hesiter entre la fin du xe 

1 [These six letters are repeated, probably by a slip ofM. Bessieres' pen: I have 
therefore enclosed them in square brackets.] 
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et le commencement du x16 siecle. La premiere partie de la Corre
spondance de S. Basile, c'est·a-dire les 164 premiers numeros, sont 
classes suivant l'ordre Bo, specialement suivant l'ordre du Mediceus iv 
14. La deuxieme partie suit un ordre incoherent qui n'est pas sans 
rapports avec une section qu'on trouve dans Bz. Ces rapports seront 
etudies plus loin.1 Outre la Correspondance de S. Basile le Vaticanus 
2209 contient encore le traite du Saint-Esprit du meme auteur, dedie 
a Amphilochios, eveque d'Iconium. _Les lettres se presentent dans 
l'ordre suivant: 

14, [Greg. Naz. 6, 114], 2, 19, 7 (avec le lemme suivant a la suite de 
l' adresse : 6Tl OVK tKavo~ 0 A.6yo> 7rpo> 7rap&.<rra<TlV T~> voovµ.lv'Y}> evue/3e[a> 
Kat l'va <TVV'Y}yopfi Tfj aA'Y}8e[Cf), 47 avec le lemme qu'on lit en note dans 
Migne, 9, 4, 211, 12, 3, 1, 40, 41, 58, 295, 16, 259, 226, 62, 102, 302, 
269, 51, 251, ·99, 203, 207, 5, 6, 247, 246, 240, 229, 230, 121, 122, 130, 
140, 135, r6o, 55, 253, 256, 29, 25, 300, 101, 301, 227, 228, 26, 18, ro6, 
206, 139, 82, 80, 61, 69, 66, 67, 133, 266, 219, 156, 100, 136, 30, 162, 
98,' 241, 138, 27, 182, 18j, 48, 128, 239, 127, 95, 141, 198, 237, 34, 
268, 145, 31, 146, 28, 63, 210, 126, 204, 54, 291, 53, 244, 250, 216, 258, 
245, 49, 50~ 195, r8r, 81, 79, 223, 224, 212, 265, 131, 214, 175, 264, 
267, 85, 123, 262, 45, 46, 322, 23, 22, 284, 205, 206, 113, 114, 57, 154, 
164, 165, 68, 252, :J.97, 120, 129, 159, 161, 176, 191, 150, 231, 202, 200, 
218, 201 1 232, 248, 190, 236, 233, 234, 235, 260, III, 104, IIO, 3351 
336, 337, 338, 339, 340, 342; 343, 344, 345, 346, 349, 350, 351, 35 2, 
353, 354, 35~ 347,34~ 304,293,174,18~187,329,11~ 19~321,33~ 
331: 7rEpt TOV uwµ.aTO> TOV Kvp[ov, inc. o-i5TE ovp&.vwV7rO{'Y]µa: Libanios 1228: 
[Greg. Naz., ep. 136, ms. Bau[A.ew> Aif3av[<f, inc. M~T'YJP 7raTpt 7r€7rop.<fla]: 
249, 94, 20, 163, 21, 87, 137, 72, n5, 97, 173, 65, 59, 134, 27I• 6o, 
194, 299, 84, 147, 276, 152, 277, 17, 56, 208, 163 (bis), 148, 272, 96, 
151, 180, II6, 76, 193, 280, 324, 149, 75, 74, 313, 325, 52, II2, 105, 
279, 90, 10, 356, 261, 179, 64, 292, 172, 73, 192, 168, 158, 290, 91, 
243, 281, 177, 178, 32, 189, 71, 263, 282, 334, 257, 132, 307, 24, 225, 
242,' 294, 103, 222, 221, 220, 89, 124, 38, 125, 188, 199, 217: De 
Spiritu Sancto. 

Le numero ur,// = ep. 12 5 ne porte pas l'apostille d'Eustathe. Il est 
muni de la scholie suivante: uxo- TO a-Vµf3o.\.ov TWV TL'Y} ay{wv 7rpwv io[r,t 
xeipi yeypaµ.µ€vov evp€8'1'} TOV µ.ey&.A.ov (7r)a7ra 'A8avau[ov £v ('A)A.e[av8pe[Cf 
oilTw> t\ov. -

Le n°. <rGe' = ep. 188 est accompagne de la scholie suivante: uxo. 
Ot TOt» TWV ay{wv a7ro<rr6Awv Kavova> fri Be Kat TOV> V7r0 Oia<fl6pwv lKTE-
8lVTa> ay[wv uvv68wv el, ii OteA6VTE> TfrAov> 7rap€8evTO, Kat TOV ayfov 
Ba(ui.\.efov) Kav6va> TOV api8µov i7 Kat ~. oil<rriva> lK µ6vwv <fla{vovrnt TWV jj 
TWV KaTa 7r68a> KEtp.€vwv .lmuToAwv avaAe[(a)µevot, 7rapaopaµ6vn> Ka86A'YJ1' 

1 Cf. eh. iii tableau ix. 
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'"iv 7!'apovuav lmuToA~v Ka{TOi Kavovas 11'£pilxovuav ollK tlX{yous· iva o~v 
µ:qr£ To lvT£AES 7!'ap&1uv 1/µ~'is (µ.~T£) Kaiv{,£iv rfj 11'pou8~K'{/ n voµiu8&µ.w 
~ TOVS tlpi8µ.ovs TWV a&wv Kavovwv aµ.£{ifrwµ£v ~ /lUw .. owp8wrnl TWV 11'po 
< ~ '>I{:_ I (8 \ < (' \ ~ ' > ' ~ > I > I(' 'f/P.WV oo.,;wµ.£v Y£V£CT ai1, u7!'oot£"£tV P,£V aVT'f/V TOtS £tp'f/p.£vois ou CTVV£woµ.w 
TfrAots, lv of: Tei! 11'ap' 1/µ'iv KaVOVtK<(> /3if3Al~ P,£Ta TO 11'lpas l~ bXoKA~pov 
11'apa8tu8ai {3tATWV 7Jy'1/u&.µ.£8a. 

Le no. uc/ = ep. 199 est accompagne de la scholie suivante: uxo. 
, , ' · ' ( • ) ' s ' > \ ',,l..{) ' "" ' I I ()' £K TaVT'f/S KaL T'f/V sic fJ-£T avT'f/V aV£1\.'f/'1' 'f/CTav Ol TOV ayiov KaVOV£S Ka a 

11'po0£0~AOTaL ol To'is v T{T Xois T7js Kavovuajs fi7!'oOiaipovµEvoi /3{/3Xov. 
Le n°. uc,t: = ep. 217' porte la meme scholie. 199 contient les 

canons a -Ao ; 2 I7 A.£1 
-~(. 

Le Parisinus 97r. Bihl. Nat. 

xvxe siecle. iv+ 116 folios. 225 x 165 millim. Papier. 'Emptus 
Romae 1715' lit-on au fol. 1a. C'est l'ancien Regius 2897; c'est-a-dire 
le Regius secundus des Benedictins. Mais nous lisons dans l'' elenchus' 
du tome iii d.e leur edition que le Reg. secundus contient 334 lettres. 
Or notre ms. n'en donne que 163. 11 est vrai qu'il est note comme le 
tome second d'une collection plus complet(;:. Mais qu'est devenu 
le tome 1er? En outre, son ordre est calque, sauf de nombreuses 
omissions, sur le Vat. 2209. La premiere lettre \!St numerotee (, qui 
est bien la 7eme du Vat. 2209 ; la 2eme ()', qui est la 9eme de ce meme 
ms.; la 3eme i'' =la qeme du Vat.; la 4eme i'f/' =]a 18eme du Vat. 
Viennent ensuite K1

, Ka', K/3
1

, Ky', qui sont respectivement les numeros 20, 
21, 22, 23 du Vat. Si, comme il est probable, notre ms. est une copie 
avec de nombreuses omissions du Vat. 2209, rien ne fait supposer qu'il 
soit le tome ii d'une collectioµ plus complete. 11 y a done desaccord 
entre son contenu reel et la notice des mauristes.1 Voici une autre 
difficulte. Le 97 I ne contient pas la serie des av£71'{ypacpoi. Or, pour 
ces lettres les mauristes cite'nt souvent le Regius secundus dans leur 
apparat. Voici son contenu: 169, 110, 40, 41, 295, 16, 259, 226, 62, 
102, 302, 269, 5, 6, 247, 238, 240, 229, 230, 122, 130, 140, 253, 256, 
29, 300, 101, 301, 227, 228, 26, 18, 106, 206, 133, 219, 156, 100, 162, 
241, 27, 182, 183, 48, 128, 127, 141, 198, 237, 34, 145, 31, 146, 63, 
126, 54, 291, 216, 258, 245, 49, 50, 195, 184, 185, 181, 81, 79, II9, 
224, 212, 265, 131, 214, 175, 264, 267, 85, 123, 262, 45, 46, '323, 23, 
22, 284, 205, 113, 154, 164, 165, 252, 159, 161, 176, 191, 150, 231, 
202, ·200, 201, 218, 232, 248, 190, 236, 234, 235, 304, 33, 186, 174, 
187, 328, 329, n8, 196, 321, pt'f/' = 11'£pl Tov uJ.p.aTos TOV Kvpfov, 94, 20, 

1 Les difficultes signalees ici nous induisent a supposet quelque confusion .de 
fiches ou de sigles dans le travail preparatoire de !'edition benedictine en ce qui 
concerne le Parisinus 971. 
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1371 72, 173, 65, 1341 194, 299, 84, 147, 276, 152, 277, 17, 56, 208, 
163, 148, 75, 313, 325, 52, 105, 279, 179, 64, 73, 192, 168, 157, 158, 
290, 91, 178, 32, 257, 132, 225, 294, 222, 124; 93, 63, ces deux 
dernieres d'une autre main. 

L' Ambrosianus 604. Milan, Bibi. Ambrosienne. 

xv1e siecle. i + r 46 folios en papier. Le 146eme est vide en partie. 
257 x 205 millim. 'Manu quam dixeris Ioannis a Santa Maura' lit-on 
dans le catalogue de Martini et Bassi, tome ii des Studi i'tali'ani di 
.ftlologia classi'ca. Ce ms., comme le precedent, paralt avoir ete copie 
sur le Vaticanus 2209, mais il est moins complet. En voici le contenu : 
ep. 169, 171, qo, 40, 41, 295, 259, 62, 102, 302, 269, 99, 5, 6, 
247, 240, e29, 230, iii, 122, 130, 160, 253, 256, goo, 101, 301, 227, 
228, 26, 18, 206, 133, 266, 219, 156, 100, 136, 162, 98, 241, 182, 183, 
48, 128, 127, 95, 141, 198, 237, 145, 31, 146, 63, 126, 54, 291, 216, 
258, 245, 49, 50, 195, 184, 185, 181, 81, 79, u9, 212, 265, 131, 214, 
175, 264, 267, 85, 123, 26'2, 45, 46, 323, 23, 22, 284, 205, 206, lI3, 
rr4, 154, 164, 165, 252, 159, 161, 176, 191, 150, 231, 202, 200, 201, 
218, 232, 248, 190, 236, 233, 234, 260, III, 65, 134; 194, 299, 84, 147, 
276, 152, 17, 56, 208, 163, 148, 272, 96, 151, 180, n6, 76, 193, 280, 
324, 149, 75, 74, 313, 325, 52 (cod. Kavwv 7r£pt TOV oµoovrnov E!vaL TOV 

viov T~ 7raTp{), 105, 279, 89 (incomplete), 179, 64, 104, IIO, 304, 33, 
174, r86, 187, 328, 329, n8, 196, 321, 249, 94, 163, 2 r, 125 (seule
ment l'apostille d'Eustathe), 87, 137, 72, 173, 292, 172, 73, 192, 168, 
157, 158, 290,.91, 281, 177, 178, 282, 257, 132, 307, 24, 225, 242, 294, 
103 (cod. To'is 'fraAi£vuiv), 222, 221, 220, 89, 124. 

§ VI. Famille Bz. 

Le Vaticanus 435, fonds Vatican. Rome, Bihl. Vaticane. 

xme siecle. xix+ 279 folios en papier. 305 x 207 millim. Ce ms. 
n'est pas homogene. Une main du x1ve siecle environ a supplee les 
folios 17-22, 27-39, 43-55, 76, 141, 142, 218. Une autre main 
a supplee les folios 227, 228. Une autre main encore a ecrit certains 
fragments aux folios 42v, 148, 182v, 184v. Enfin un scribe du Vatican 
a supplee au xv1e siecle les folios 148, 276-279, a savoir les lettres de 
S. Greg. Naz. A£'-µ£'. Ont peri la fin du premier index, le dernierfolio 
du quaternion KS', les deux premiers folios du quaternion A£', tous les 
folios du quaternion A.~' sauf le premier. L'ordre des folios suivants 
est a retablir comme suit: 19, 23-26, 20-22, 27, ... 75, 74, ... 121, 
128, 129, 122-127,. 130 .. ., 183, 182. Sont vides les folios 1v, 124v, 
1 26v, 228v, 279, et dans les additamenta du debut iv, xixv. 

Voici le contenu du Vaticanus 435 : 
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ii-xix, deux index dont l'un ancien, mutile de la fin, l'autre du xv1e_ 
xvne siecle. 

Extraits de Maxi me le Confesseur jusqu'a fol. 7. 
Michel Psellos, sur les titres des Psaumes, jusqu'a fol. 14. 
Greg. Naz., Apologeticus ad patrem, fol. 15, avec scholies. 

,, ,, , in Consecratione Eulalii episcopi, fol. 16. 
Basile, lettres, a partir du fol. 17. · Savoir: 14, [Greg. Naz. 114], 2, 9, 

4, 13, 2I1, 12, 3, 1, 40, 41, 19, 58, 295, 16, 259, 226, 102, 302, 269, 
62; 51, 251, 99, 203, 207, .5, 6, 247, 246, 140 (ecourtee des £>.:1rl8oi; 
<J"TEcpavov), 29, 139, 219, 82, 28, 54, 244, 250, 223, 323, 65, 59, 156, 
134, 224, 135, 271, 123, 262, 57, 154, 164, 197 (incomplete des 
a7rCJ,!K{up..dJa), 7, 60, 252, 194, 212, 299, 84, 94, 63, 187 (avec cette note: 
'H -rmYr""YJ'>7rpo7Jyovp..frYJ £u-rl.v(~p..)7rpou0ev-r(/), 304, 147, 276, 152, 277, roo, 
17, 56, 328, II8, 208 (non numerotee dans ms.), 260, 111, 104, IIO, 
300, 163, 148, 272, 96, 20, 151, 180, 116, 76, 33, 193, 80, 61, 127 
(Meletio), 68, 280, 324, 149, 75, 74, 313, 325, 21, 265, 245, 34, 268 
(incompl. des 8wp..lvov<; airrov), 145, 160, · 5 2 (tit. sic: KavoviK.Y, 7repl. -rov 
'- , 1" ' '' ,.. (\ 8 op..oovuwv nvat -rov vwv TCJ,! 7ra-rpi,, 214, 291, 4 , 55, II2, 293, 105, 279, 
210, 173, 90, 161, 176, 191, 150, 231, 202, 200, 10, 341, 337, 33"8, 339, 
340, 356, 335, 261, 131, 179, 97, n5, 236, 92 (avec omission des noms 
et de la salutation), 128, 130, 64 (avec addition a la fin de ces mots; 
£ppwp..l.vo<; Kat eVOvp..o<; £v Kvp{IJ( cpv>..ax0e{7J<; 1]p..'tv uvv 7rav-rl. -r<l' OlKIJ(), 101, 
69, I 13, I 14, 205, 206, 133 (avec une scholie sur Pierre d'Alexandrie: 
oil-ro<; o Ilfrpo<; p..e-ra -rov p..l.yav 'AOavauwv. "1 7rapovua £m<TTo>..1, Tov p..ey&.Aou 
Baut>..efou), 292, 159, 112, 81, 79, 301, 216, 266, 238, 73, 192, 53, 136, 
30, 162, 98, 241, 138, 27, 182, 31, 146 (tit.: frl.p"( EtJuef3l".! E7rt<TK07rlf!), 
168, 157, 158, 227, 228, 290, 91, 240, 2·58, 243 (om. salutation), 66, 67, 
281, 177, 178, 32, 26, 229, 230, 189, 31, 349, 350, 351, 352, ·353, 354, 
347, 348, 86, 183, rr9, 72, 225, 263, 25, 283, 296, 242, 333, 365, 215, 
I 26, 24, 15, 274, 49, 153, 50, 286, 142, 143, 144, 3n, 165, 201, 107, 
109, 108, 303, 312, 18, 306, 278, 297, 83, 106, 175, 218, 232, 248, 
190, 121, 254, 122, 255 (TlTIJ(), 184, 185, 132, 181, 253, 256, 103, 87, 
78, 273, 275, 315, 318, 316, 70, 319, 320, 317, 322, 326, 327, 77, 209,. 
36, 285, 309, 314, 305, 308, 117, 2g8, 35, 310, 249, II, 331, 155, 213, 
88, 270, 287, 288, 307, 37, 289, 195 (lwcppovl"C), 46, 45, 121; contra 
Sabellianos et Arium et Anomaeos, M. 31, 600-617; ry' adversus 
calumniatores s. Trinitatis, M. 3 I' 1488-1496. Les numeros -r8', -re', 
-r~', -r'' manquaient dans l'ancetre du Vat. 435, comme on peut le 
conclure de l'espace laisse vide a cette place et aussi dans la table. 
Viennent ensuite: 169, 186, 329, 208, 196, 321, 174. 170, 171. A la 
suite des lettres de S. Basile nous avons encore : 

Greg. Naz., De pace, in seipsum. 
Greg. Naz., in Aegyptiorum adventum. 
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Greg. Naz., Correspondance. La lettre rrA.a' de S. Gregoire Naz. est 
ainsi con<;ue : Barri/...({'{' Tei' 1uyaA<f· t:, 7rap' vµiv µ{µo<>, 7rap' -YJµl,v lle 
(VAa/3~<>, Tf1"YJrF£ /J-( ypacfmv 7rpo<; vp.a<; Aap.7rpw<; aKovrrB~vai. Reponse: rrA./3'. 
I'priyop{<f Barr{A.(io<; t:, µ.iya<;. t:, 7rap' -YJµ'iv µ{µo<>, 7rap' vµl,v lle (vA.a/3~<>, 
lA.Bwv 7rpo<; -YJµa<; lv (VK'Ta{'l- Kal Aap.7rpif. -YJµ£p<f U71'(AvBri W<; aA.riBw<; 
Bw7rp(7rw<;. 

Ep. rrA.ri'· EvrrTaB{<f, inc. A.oyov lpw 7rpo<> -rY,v rr~v A.oyioTYJTa BavµarrTov 
µ£v irrw<; aA.({;l~ llE . lyw Ka'T£AL71'0V • • • C'est la lettre I de s. Basile 
dont les trois premieres phrases ont ete remplacees par cette plate 
formule de debut, qu'on retrouve clans le ms. 7 de la bibliotheque 
communale de Palerme (cf. Studi italiani, t. vi, p. 459 et suiv.), et clans 
le ms. 627 de la Badia (cf. Rostagno e Festa Indict dei codici greci 
Laurenziani non compresi nel Cata!ogo del Bandini, dans le tome iv 
des Studi italiani). 

Gregorii Nazianzeni vita brevior. 
Lettres de Synesios. 
Divers ecrits de Themistios et de Plutarque. 

Le Berolinensis 23. Bibl. de Berlin. 

xv1° siecle. 192 folios en papier. 327 x 223 millim. Ce ms., qui 
a ete successivement le C!aromontanus 96, le Phil!ippicus 1 1427, 
a fourni quelques variantes a l'edition benedictine. 11 semble etre 
une copie du Vaticanus 435. En effet, par suite des interversions de 
folios survenues dans le Vat. 435, certaines lettres se trouvent deplacees. 
Or le Berolinensis, tout en modifiant parfois l'ordre du Vat. 435, se . 
rapproche cependant de celui qui resulte par places des folios intervertis. 
On precisera plus loin ces rapports. V oici le contenu du Berolinensi's 2 3 : 

10 53 lettres de Greg. Naz. 
20 S. Basile, ep. 102, 302, 269, 62, 40, 41, 295, 259, 99, 5, 6, 

247, 219, 54, 323, 65, 156, 134, I23, 262, 154, 164, 252, 212, 299, 84, 
94, '63, 186, I87, 304, 147, 276, 81, 153, 50, I52, IOO, q, 56, 328, 
II8, 208, 260, III, 104, IIO, .z8o, 300, 163, I48, 272, 96, 180, 177, 
76, 33, 193, I27, 324, 149, 75, 74, 3I3, 325, 21, 265, 245, 145, I6o, 
52, 214, 291, 48, 55, 105, 279, 173, 161, q6, I9I, 150, 231, 202, 200, 
20I, 236, 218, 232, 248, 190, I3I, 179, 128, I30, 64, IOI, u3, 114, 
205, 206, 133, 266, 292, 159, 112, 79, 30I, 2I6, 238, 73, 283, 296, 
136, 162, 98, 241, 182, 31, 146, I68, 157, 158, 227, 228, 290, 9I, 240, 
258, 281, q8, 26, 229, 230, 71, 183, 119, 72, 225, 242, 365,_ 2I5, I26, 
15, 274, 49, 286, 142, I43, 144, 3II, 165, 107, 109, I08, 303, 3I2,' I8, 

1 Puisqu'il s'agit de la bib!. de Sir Thomas Phillipps ce ms. serait mieux denomme 
Phillippsianus 1427. Le catalogue de Studemund et' Cohn le denomme Phillippicus 
1427. 
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306, 278, 297, 83, 106, 175, 121, 254, 122, 255, 184, 185, 132, 181, 
253, 256, 103, 87, 78, 273, 275, 315, 318, 316, 70, 319, 320, 317, 3-22, 
326, 327, 77, 209, 36, 285, 309, 314, 24g, 305, 308, 117, 298, 35, 310, 
II, 331, 155, 2131 88, 270, 287, 288, 307, 37, 289, 195, 46, 45, 329, 
208, 196, 169, 321, 174, 170, 171, 282, 95, 141, 189, 237, 85, 284, 71, 
137, 294, 257, 233, 234, 235, 153, 93, 264, 267, 222, 221, 220, 89, 124, 
268. 

Sont inserees aux fol. 162r et 167r les deux homelies KaTa 'la{IEAAiavwv 
'A ' ' ,.. s ' ( • ) t ' ' .,,1..._ "" , ' ~ ,.. pEtoU Kai TWV avop.twv StC e 7rp0'> TOV'> CTVKO't'aVTOVVTa'> aVTOV oTi TpEt'> 

Owv-. >...f.yEi, M. 31, col. 600 sq. et 1488 sq. 

§ VII. Famille Bx. 

Le Parisinus. 1020 Suppl. Paris, Bihl. Nat. 

XI6 siecle. ii folios de garde+ 258 en parchemin, +i vide a la fin en 
papier. 230 x 170 millim. Au fol. 1 on lit cette mention: 'Ex dono 
illustrissimi Achillis Du Harlay bibliothecae Sancti Germani a Pratis.' 
C'est l'Harleianus des Mauristes, ms. dont ils font grand cas. II n'y 
a pas de table. Le titre general ne s'applique guere qu'aux 20 premieres 
lettres : Toil p.aKap{ov BacriA.dov l.mcrK07rov KaicrapE{a-. Ka7r7ra8oK{a-. 7rpo-. 

I'(l7Jyopwv E1r{CTK01rOV Natufvtov. Encore dans ces 20 numeros y a-t-il • 
plus de lettres de Gregoire a Basile que de Basile a Gregoire. II est 
vrai que Jes folios 7-14, d'insertion tardive, ne repondent peut-etre pas 
absolument a l'ancien contenu. Le titre est encore inexact en quali
fiant Gregoire d'ev~que de Nazianze. Dans tout le corps du ms. il y a 
beaucoup de grattages et de corrections d'une main tardive, qui a sub
stitue aux lec;ons de l'embranchement B beaucoup de lec;ons de l'em
branchement A. 

Voici !'enumeration des lettres du Parisinus 1020 S: Bas. 14 (a'), 
Greg. Naz. 4, 5, 114 ({3', y', 3'), cette derniere jusqu'aux mots Tij-. 
cp>...vap{a-.. Manquent le numero £ et le debut d~ t;', qui est Bas. 19 
(de Cette derniere iJ ne SUbsiste que Ja fin a partfr de 7rapeXOVTE'>. 7rcfV

TW'> Se ov8d-. •• . ), Greg. Naz. 6 ((;'),Bas. 2 (r/). Les·derniers mots du 
fol. 6V sont v7r6811p.a TO EVTEAE'>: puis, fol. 7, la suite d'une main recente 
qui doit etre du x1ve s., a partir de KaTa T~V &.~{av: Greg. Naz. 1, 8, 47, 
58, qui ne sont pas numerotees dans le ms.: Bas. 71, 7 (cette derniere 
numerotee uS'}: Greg. Naz. 40, 45, 59, 48, 49, 50,. qui sont iE', it;', i(, i11', 
i(l, K': Bas. 169 (Ka') jusqu'au mot 1rOAm{a (fol. 14v); la fin, a partir de 
Kal {iA.iK{a al8f.crip.ov (fol. 15), est ancienne: 171 (K/3'), 170, 59, 60, 58, 26, 
335, 336, 337, 338, 339, 340, 342, 341• 356, 347, 348, 349, 357, 350, 
351, 352, 353, 361, 362, 363, 364, 135, 160, 224, 250, 265, 90, 92, 243, 
263, 197, 91, 82, 80, 61, 69, 66, 67, 132, 266, 260, 25, 154, 164, 165, 
121, 130, 185, 254, 195, 122, 255, 184, 223, 132, 181, 253, 256, 257, 

VOL. XXI. E 
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120, 129, 216, 57, 89, 68, 239, 136, 30, 100, 162, 98, 241, 138, n, 48, 
12'8, 271, 34, 268, 145, 168, 157, 158, 31, 146, 258, 205, 206, 51, 245, 
118, 161, 176, 191, 150, 23r,' 202, [pK1J

1
, 'Aµ.cfnA.ox{ov bn<TK07rov 'IKov{ov, 

inc. Kal 7rplv Koµ.{,£u0ai, Migne, 39, ep. 93], 200, 236, 252, 81, 203, 54, 
53, 291, 156, 134, 55, 259, 182, 219, 113, u4, 247, 246, 238, 240, 229, 
230, 140, 29, 62, 227, 228, 139, 261, 251, 28, 207, 8, 210, 97, 102, 295, 
45, 123, 262, 23, 20, 21, 9, 301, 277, 1, 290, 5, 6, 302, 300, 101, 304, 
196, 147, 269, 33, 75, 178, 276, 179, 65, 126, 152, 159, 151, 79, 119, 
17, 208, 272,'96, 180, 76, 192, 177, 32, 172, III, 280, 281, 104, IIO, 

279, 163, 99, 214, 105, 148, 149, 211, 4, 13, 12, 131, 324, 193, 299, 
313, 3, 73, 56, 292, 323, 329, n6, 328, 74, 175, 186, 187, 63, 84, 112, 
94, 307, 103, 52, 173, 174, 10: 321, u5, 16, 334, 40, 41: uea', fi7rf:p Tov 
µ.~ ~M:v Tpii<; 0£ov<; KaTayylA.A.nv (Migne, 31, 1488-1496), 38, 282, 343, 
344, 345, 346, 95, 141, 198, 237, 354, 355, 85, 125, 86, 87, 183, 137, 
284, 24, 72, 225, 204, 18, 294, 233, _z34, 235, 330, 332, 264, 267, 222, 
221, 220 •. 

Le Pari'sinus 1020 S est isole quant a l'ordre qu'il represente. Il 
semble pourtant que la partie recente du Monacensis 497, c'est-a-dire 
la partie inseree au debut, depende, soit du Pan'sin14s 1020 S, soit d'un 
autre ms. semblable. Car le Monacensis 497 et le Parisinus 1020 S 
sont les seuls a nous donner la pseudo-Correspondance entre S. Basile 
et Apollinaire de Laodicee. Le Pari'sinus 1020 S epuise done pour 
nous la famine Bx ; nous ne lui connaissons pas de freres. 

[NoTE. TJl.e important treatise of which the first part. is here printed 
is the work of a French priest who died as a result of war hardships 
before arrangements could be made for its publication : and as it 
seemed impossible under present conditions to secure this in France, 
the JOURNAL has undertaken the responsibility. A brief outline of the 
abbe Bessieres' life and labours will, it is hoped, be added at the close 
of the last of the three further instalments which will complete the 
work.] 


